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Pirmiausia perskaitykite šią naudojimo instrukciją!
Mielas gerbiamas kliente,

dėkojame, kad išsirinkote „Beko“ gaminį. Tikimės, kad pasieksite geriausių rezultatų naudodami 
prietaisą, kuris buvo pagamintas naudojant aukštos kokybės ir pažangiausias technologijas. 
Todėl prieš naudodami prietaisą, atidžiai perskaitykite visą šią naudojimo instrukciją ir visus 
pridedamus dokumentus bei išsaugokite juos ateičiai. Perduodami gaminį kitiems asmenims, 
kartu su gaminiu perduokite ir naudojimo instrukciją. Laikykitės instrukcijų atkreipdami dėmesį į 
visą naudojimo instrukcijoje pateikiamą informaciją ir įspėjimus.

Nepamirškite, kad ši instrukcija taip pat gali tikti ir kitiems modeliams. Modelių skirtumai 
išskirtinai pabrėžiami instrukcijoje.

Simbolių reikšmės
Įvairiuose šios instrukcijos skyriuose naudojami šie simboliai:

C
Svarbi informacija ir naudingi patarimai 
kaip naudoti įrenginį.

A
ĮSPĖJIMAS: Įspėjimai dėl pavojingų 
situacijų, susijusių su gyvybės ir turto 
saugumu.

B Įspėjimas apie elektros smūgį.

Įspėjimas dėl karštų paviršių.
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1  Svarbios saugos ir aplinkos 
apsaugos instrukcijos

Svarbios saugos instrukcijos Atidžiai 
perskaitykite ir išsaugokite ateičiai.
1.1 Saugos įspėjimas
Šiame skyriuje pateiktos saugos 
instrukcijos, kurios padės apsisaugoti 
nuo gaisro, elektros smūgio, 
mikrobangų krosnelės energijos 
nuotėkio, asmeninio sužalojimo ar 
žalos turtui. Jeigu nesivadovausite 
šiais nurodymais, nustos galioti visos 
garantijos.
• Beko mikrobangų krosnelės

atitinka taikomus saugumo
standartus, todėl, siekiant išvengti bet
kokio pavojaus, bet kokio įrangos ar
maitinimo laido pažeidimo atveju,
pažeidimą sutaisyti ar laidą pakeisti
turi pardavėjas, techninės priežiūros
centras arba specializuotas ir
įgaliotasis servisas. Naudotojui kyla
grėsmė dėl klaidingai ar
nekvalifikuotai atliktų darbų.

• Šis įrenginys skirtas naudoti namie ar
panašioje aplinkoje, tokioje kaip:
– darbuotojų virtuvėlės

parduotuvėse, biuruose ir kitose
darbo aplinkose;

– sodybose;
– viešbučių numeriuose,

moteliuose ir kitose

apgyvendinimo patalpose,
– nakvynės su pusryčiais

paslaugas teikiančiose įstaigose.
• Numatyta mikrobangų krosnelės

paskirtis yra laisvai pastatoma.
• Ji neskirta pramoniniam naudojimui

ar naudojimui laboratorijoje.
• Kai durelės praviros, nebandykite

įjungti krosnelės. Priešingu atveju, jūs
galite būti paveikti kenksmingos
mikrobangų energijos. Saugos
užraktai negali būti iš jungiami ar
sugadinami.

• Mikrobangų krosnelė skirta šildyti
maistą ir gėrimus. Maisto ar drabužių
džiovinimas ir šildymo pagalvėlių,
šlepečių, kempinių, drėgnų audinių ir
panašių daiktų kaitinimas gali sukelti
sužeidimų, užsidegimo ar gaisro
pavojų.

• Nedėkite jokių daiktų tarp krosnelės
priekinės dalies ir durelių. Neleiskite
ant uždarymo paviršių susikaupti
nešvarumų ar valymo priemonių
likučių.

• Bet kokius techninės priežiūros
darbus, susijusius su gaubto,
apsaugančio nuo mikrobangų
energijos poveikio, nuėmimu, turi
atlikti įgalioti asmenys/servisas. Bet
koks kitoks bandymas pavojingas.
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• Jūsų gaminys skirtas kepti, šildyti ir 
atšildyti maistą namuose. Jos 
negalima naudoti komerciniais 
tikslais.

• Jūsų krosnelė neskirta jokiai gyvai 
būtybei džiovinti.

• Nenaudokite įrangos džiovinti rūbus 
ar virtuvines šluostes.

• Nenaudokite įrangos lauke, vonioje 
ar drėgnose aplinkose bei vietose, 
kur ji gali sušlapti.

• Neprisiimama atsakomybė ar 
garantijos pretenzijų už žalą, 
atsiradusią dėl netinkamo įrangos 
naudojimo ar prižiūrėjimo.

• Niekada nebandykite išardyti 
įrangos. Jokios garantijos 
pretenzijos nepriimamos dėl kilusios 
žalos netinkamai naudojant įrenginį.

• Naudokite tik originalias arba
gamintojo rekomenduojamas
dalis.

• Nepalikite įrangos be priežiūros, kol 
jis naudojamas.

• Visada naudokite prietaisą ant 
stabilaus, plokščio, švaraus, sauso 
ir neslidaus paviršiaus.

• Šio prietaiso negalima valdyti
išoriniu laikmačiu arba atskira
nuotolinio valdymo sistema.

• Išvalykite visas dalis prieš pirmą
kartą naudodami įrangą.
Peržiūrėkite informaciją, pateiktą
skyriuje „Valymas ir priežiūra“.

• Įrangą naudokite tik pagal paskirtį,
nurodytą šioje instrukcijoje.

• Naudojant įranga smarkiai įkaista.
Būkite atidūs ir nepalieskite karštų
dalių, esančių krosnelėje.

• Nenaudokite tuščios krosnelės.
• Indai gali įkaisti dėl iš maisto

indams perduodamos šilumos.
Norint laikyti indus, gali prireikti
virtuvinių pirštinių.

• Indai turi būti patikrinti, kad jie yra
tinkami naudoti mikrobangų
krosnelėse.

• Nestatykite krosnelės ant kaitviečių
ar kitos karštį generuojančių
įrangos. Priešingu atveju krosnelė
gali būti sugadinta, o garantija
nutraukta.

• Atveriant pašildyto maisto
dangtelius arba foliją gali pasklisti
garai.

1  Svarbios saugos ir aplinkos 
apsaugos instrukcijos
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• Naudojant įrangą, įranga ir jos 
pasiekiami paviršiai gali smarkiai 
įkaisti.

• Naudojant įrangą durelės ir išorinis 
stiklas gali labai įkaisti.

• Įsitikinkite, kad elektros tinklas 
atitinka informaciją, pateiktą ant 
įrangos esančioje informacinėje 
lentelėje.

• Vienintelis būdas atjungti įrangą nuo 
elektros tiekimo yra ištraukti kištuką 
iš elektros lizdo.

• Prietaisą naudokite tik su įžemintu 
elektros lizdu.

• Niekada nenaudokite įrangos, jei 
pažeistas elektros laidas ar pats 
prietaisas.

• Nenaudokite įrangos su laido ilgikliu.
• Niekada nelieskite įrengos ar jos 

kištuko drėgnomis ar šlapiomis 
rankomis.

• Įrangą pastatykite taip, kad kištukas 
visuomet būtų pasiekiamas.

• Nesugadinkite elektros laido, 
nelankstykite jo, nesuspauskite ir 
venkite laido trinties į aštrius 
kraštus. Elektros laidą laikykite 
atokiai nuo karštų paviršių ir atvirų 
liepsnų.

• Įsitikinkite, kad nekils pavojaus, jei 
atsitiktinai bus patemptas maitinimo 
laidas bei kad naudojant įrangą 
niekas neužkliūtų už laido.

• Prieš valydami įrangą ar jo 
nenaudojant, atjunkite prietaisą nuo 
elektros tinklo.

• Norėdami atjungti įrangą nuo 
elektros tinklo, niekada netraukite už 
laido ir niekada neapvyniokite jo 
aplink įrangą.

• Neįmerkite prietaiso, jo maitinimo 
laido bei kištuko į vandenį ar kitą 
skystį. Nelaikykite jo po tekančiu 
vandeniu.

• Šildydami maistą plastikiniuose ar 
popieriniuose induose, stebėkite 
krosnelę dėl galimo užsidegimo.

• Prieš dėdami maišelius į krosnelę, 
nuimkite popierinių ar plastikinių 
maišelių vielines virveles ir (arba) 
metalines rankenas.

• Jei pastebėjote dūmų, išjunkite arba 
atjunkite įrangą ir laikykite dureles 
uždarytas, kad užgesintumėte 
liepsną.

• Nenaudokite mikrobangų krosnelės 
daiktams laikyti. Nepalikite 
popierinių daiktų, kepimo medžiagų 
ar maisto krosnelės viduje, kai ši 
nenaudojama.

1  Svarbios saugos ir aplinkos 
apsaugos instrukcijos



Mikrobangų krosnelė / Naudojimo instrukcija 7 / LT

• Siekiant išvengti nudegimų, prieš 
vartojimą maitinimo butelių ir kūdikių 
maisto indelių turinį reikia maišyti 
arba purtyti ir patikrinti temperatūrą.

• Šis prietaisas yra 2 grupės B klasės 
„ISM“ įranga. 2 grupės apibrėžimas, 
apimantis visą ISM (pramonės, 
mokslo ir medicinos) įrangą, kurioje 
tikslingai generuojama radijo dažnio 
energija ir (arba) naudojama 
elektromagnetinės spinduliuotės
pavidalu medžiagoms apdoroti, ir 
kibirkšties erozijos įrangą.

• B klasės įranga yra įranga tinkama 
naudoti buityje ir tiesiogiai prijungtai 
prie žemos įtampos elektros tiekimo 
tinklo, kuris aprūpina gyvenamus 
pastatus.

• Nenaudokite kepimo aliejaus 
krosnelėje. Karštas aliejus gali 
pažeisti krosnelės komponentus ir 
medžiagas bei jis net gali nudeginti 
odą.

• Pradurkite maistą su stora žieve, 
pavyzdžiui, bulves, cukinijas, 
obuolius ir kaštainius.

• Įranga turi būti padėta taip, kad 
galinė dalis būtų nusukta į sieną.

• Prieš perkeliant įrangą, siekiant 
išvengti žalos įtvirtinkite besisukantį 
padą.

• Kiaušinių su lukštu ir sveikų kietai
virtų kiaušinių negalima kaitinti
mikrobangų krosnelėse, nes jie gali
sprogti net baigus mikrobangų
krosnelei šildyti.

ĮSPĖJIMAS:  Jei pažeistos durelės ar 
jos tarpinės, krosnelės negalima 
naudoti tol, kol ją suremontuos 
kompetentingas asmuo.  
ĮSPĖJIMAS: Bet kuriam asmeniui, 
išskyrus kompetentingą asmenį, 
pavojinga atlikti bet kokią techninę 
priežiūrą ar taisymą, kai reikia nuimti 
dangtį, apsaugantį nuo mikrobangų 
energijos poveikio.
ĮSPĖJIMAS: Skysčių ir kitų maisto 
produktų negalima kaitinti sandariose 
talpyklose, nes jie gali sprogti.

1  Svarbios saugos ir aplinkos 
apsaugos instrukcijos

• Krosnelę reikia reguliariai valyti, o
maisto nuosėdas pašalinti.

• Virš krosnelės viršaus turi būti bent
30 cm erdvės.

• Neperkepkite maisto. Priešingu
atveju galite sukelti gaisrą.

• Valant įrangą nenaudokite
chemikalų ir garinių valiklių.

• Rekomenduojama imtis išskirtinių
saugos priemonių naudojant šalia
vaikų ir asmenų, kurių fiziniai,
jutimo ar protiniai gebėjimai yra
riboti.
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• Šią įrangą gali naudoti vaikai, 
sulaukę 8 metų amžiaus, ir žmonės, 
kurių fizinis, jutiminis ar protinis 
pajėgumas yra ribotas arba kurie 
neturi žinių ir patirties, jei jie yra 
prižiūrimi dėl saugaus gaminio 
naudojimo arba jie yra atitinkamai 
instruktuoti ir supranta gaminio 
naudojimo riziką. Vaikams 
draudžiama žaisti šia įranga. Valymo 
ir priežiūros darbai negali būti 
atliekami vaikų, nebent jie yra 
vyresni negu aštuonerių ir prižiūrimi 
suaugusiųjų.

• Užspringimo pavojus! Pakuotę
laikykite vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.

• Gaminį ir elektros laidą laikykite taip, 
kad jų nepasiektų jaunesni nei 8 
metų vaikai.

• Nekepkite maisto tiesiai ant stiklinio 
padėklo. Prieš dėdami maistą į 
krosnelę, sudėkite jį į/ant tinkamų 
virtuvinių indų.

• Gaminant mikrobangų krosnelėje 
neleidžiama naudoti metalinių indų 
maistui ir gėrimams laikyti. Priešingu 
atveju gali kibirkščiuoti.

• Šis gaminys nėra skirtas įmontuoti. 
Kol gaminys naudojamas, nedėkite 
jo į spintelę ar dėžę.

• Nepalaikant švaros krosnelėje, 
paviršių galima paveikti, o tai 
neigiamai paveiks prietaiso 
tarnavimo trukmei ir gali sukelti 
pavojingą situaciją.

• Prietaiso negalima valyti garų 
valytuvu.

•

1  Svarbios saugos ir aplinkos 
apsaugos instrukcijos

• Gėrimų kaitinimas mikrobangų
krosnelėje gali sukelti uždelstą
išsiveržimą, todėl naudojant indą
reikia būti atsargiems.

• ĮSPĖJIMAS: Kai prietaisas veikia
kombinuotu režimu, krosnelę dėl
sukuriamos temperatūros gali
naudoti vaikai tik prižiūrimi
suaugusių.

• Valymas: Nenardinkite prietaiso į
vandenį ar kitus skysčius. Korpusą
valykite tik šiltu ir muiluotu vandeniu
sudrėkinta kempine ar šluoste.
Nenaudokite aršių, abrazyvinių
valymo priemonių. Išsamios valymo
informacijos ieškokite „Valymas ir
priežiūra“ bei „Laikymas“
skyriuose.
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1.2 Atitiktis EEĮ atliekų direktyvai ir 
atliekų šalinimas:
Šis gaminys atitinka ES EEĮA direktyvą (2012/19/ES). Šis 
gaminys pažymėtas elektros ir elektroninės įrangos 
klasifikavimo (EEĮA) ženklu.

Šis simbolis informuoja apie tai, kad 
naudojimui nebetinkamo gaminio negalima 
išmesti kartu su kitomis buitinėmis 
atliekomis. Nebenaudojama įranga turi būti 
pristatyta perdirbti į oficialų elektros arba  

elektronikos įrenginių atliekų surinkimo punktą. 
Norėdami gauti informacijos apie tokius surinkimo 
punktus, teiraukitės vietos valdžios institucijose arba 
mažmeninės prekybos vietoje, kurioje įsigijote prietaisą. 
Kiekvienas namų ūkis atlieka svarbų vaidmenį surenkant 
ir perdirbant nenaudojamą buitinę techniką. Tinkamas 
nebenaudojamo prietaiso šalinimas padeda išvengti 
galimų neigiamų pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai.

1.3 RoHS direktyvos atitiktis
Jūsų įsigytas gaminys atitinka ES RoHS direktyvą 
(2011/65/ES). Jame nėra šioje Direktyvoje nurodytų 
kenksmingų ir draudžiamų medžiagų.

1.4 Informacija apie pakuotę
Šio gaminio pakuotė pagaminta iš 
pakartotinai panaudojamų medžiagų, 
atsižvelgiant į mūsų nacionalinius 
aplinkosaugos reglamentus. 

Neišmeskite pakavimo medžiagų kartu su kitomis 
buitinėmis atliekomis arba kitomis šiukšlėmis. Pakavimo 
medžiagas išmeskite tam skirtose atliekų surinkimo 
punktuose.

1  Svarbios saugos ir aplinkos 
apsaugos instrukcijos
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Valdikliai ir dalys
1. Valdymo skydas
2. Sukantis žiedas
3. Stiklinis padėklas
4. Krosnelės durelės
5. Metalinės kreipiančios

Įrangos žymos arba kituose kartu su gaminiu pateiktuose dokumentuose nurodytos vertės yra laboratorinėmis sąlygomis pagal atitinkamus 
standartus gautos vertės. Šios vertės gali kisti priklausomai nuo prietaiso naudojimo ir aplinkos sąlygų.

2 Jūsų mikrobangų krosnelė

2.2 Techniniai duomenys
Modelis MGC 20130 BB MGC 20130 SB

Nominali įtampa 230V~, 50Hz

Vardinė galia (mikrobangų krosnelė) 1050 W

Grilio galia 1000 W

Nominali išvestis 700 W

Mikrobangų dažnis 2450MHz

Sukamo pado skersmuo 255 mm

Krosnelės tūris 20 L

Spalva Juoda Sidabrinė

Pasiliekama teisė atlikti technines ir projektines modifikacijas.

2

1

3
4

5

2.1 Apžvalga

Mikrobangų krosnelė / Naudojimo instrukcija
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2 Jūsų mikrobangų krosnelė

2.3 Sukamo pado įstatymas
•

•

 Niekada nedėkite stiklinio padėklo aukštyn kojomis. 
Niekada stiklinis padėklas negali būti užstrigdintas.
 Ruošiant maistą visuomet turi būti naudojamas 
stiklinis padėklas ir sukama atrama.

• Ruošiant maistą, maistas ir maisto indeliai visuomet 
turi būti padėti ant stiklinio padėklo.

• Jei stiklinis padėklas arba sukama atrama įskyla ar 
sulūžta, susisiekite su artimiausiu įgaliotu servisu.

Sukamas žiedo rinkinys

Centrinis atraminis mazgas (apatinėje dalyje)

Stiklinis padėklas

3 Montavimas ir prijungimas

3.1 Surinkimas
1. Įsitikinkite, kad visos pakuotės medžiagos išimtos iš 

durelių vidaus.

A

ĮSPĖJIMAS: Patikrinkite, ar krosnelėje 
nėra pažeidimų, pvz., netinkamai išlenktų 
ar sulenktų durų, pažeistų durų tarpinių ir 
sandarinimo paviršiaus, nulūžusių ar 
atsilaisvinusių durų vyrių ir skląsčių bei 
įlenkimų ertmės viduje arba ant durų. Jei 
yra kokių nors pažeidimų, nenaudokite 
krosnelės ir kreipkitės į kvalifikuotą 
techninės priežiūros personalą.

     Ši mikrobangų krosnelė turi būti padėta ant plokščio,
     stabilaus paviršiaus atlaikančio krosnelės ir sunkiausio
     krosnelėje kepamo maisto svorį.
     Nestatykite krosnelės ten, kur susidaro šiluma, garai,
     didelė drėgmė, ar šalia degių medžiagų.

4.

5.

Kad krosnelė veiktų tinkamai, ji turi turėti pakankamą 
oro srautą. Užtikrinkite 20 cm erdvę virš, 10 cm už 
krosnelės bei 5 cm abiejuose šonuose. Neuždenkite ir 
neblokuokite įrangos ventiliacijos angų. Nenuimkite 
kojelių.
Nenaudokite krosnelės be stiklinio padėklo, 
besisukančios atramos ir veleno jų tinkamose 
pozicijose.

6.

7.

Įsitikinkite, kad maitinimo laidas nepažeistas ir 
nepravestas po krosnele arba virš karšto ar aštraus 
paviršiaus.
Elektros lizdas turi būti lengvai pasiekiamas, kad 
avariniu atveju būtų galima lengvai atjungti krosnelę.

8. Nenaudokite krosnelės lauke.

3.2 Radijo trukdžiai
Mikrobangų krosnelės veikimas gali sukelti radijo, 
televizoriaus ar panašios įrangos trikdžius.
Jei yra trukdžių, juos galima sumažinti arba panaikinti 
šiomis priemonėmis:
1.  nuvalykite krosnelės durelių ir tarpinės paviršių;
2. perkelkite signalus priimančią televizoriaus ar radijo 

anteną;
3. perkelkite mikrobangų krosnelę imtuvo atžvilgiu;
4. atitraukite mikrobangų krosnelę nuo imtuvo;
5. prijunkite mikrobangų krosnelę prie kito lizdo, kad 

mikrobangų krosnelė ir imtuvas būtų skirtingose 
grandinėse.

3.3 Kepimo mikrobangomis
     taisyklės
1. Atsargiai paskirstykite maistą. Storiausias vietas 
    nukreipkite į indo išorę.

3.

2.
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3 Montavimas ir prijungimas
2. Stebėkite kepimo trukmę. Kepkite trumpiausią 

nurodytą trukmę ir ją pratęskite pagal poreikį. Stipriai 
perkeptas maistas gali rūkti arba užsidegti.

3. Kepant uždenkite maistą. Dangtis apsaugo nuo 
taškymosi ir užtikrina tolygų kepimą.

4. Kepant tokį maistą kaip vištiena ar mėsainiai, kepant 
mikrobangomis apverskite maistą. Dideli maisto 
gabalai, pavyzdžiui, kepsniai, turi būti apversti bent 
kartą.

5. Įpusėjus kepimui perdėliokite maistą, pvz., kotletus, iš 
viršaus į apačią ir nuo patiekalo centro į išorę.

3.4 Įžeminimo instrukcija
Ši įranga privalo būti įžeminta. Ši krosnelė turi įžeminantį 
laidą su įžeminančiu kištuku. Jis turi būti prijungtas prie 
tinkamai sumontuoto ir įžeminto elektros lizdo. Įvykus 
trumpajam jungimui, įžeminimas sumažina elektros 
smūgio riziką, nes yra elektros srovės pašalinimo laidas. 
Rekomenduojama įrengti atskirą grandinę, kuri 
aptarnautų tik krosnelę. Aukštos įtampos naudojimas 
yra pavojingas ir gali sukelti gaisrą ar kitą nelaimingą 
atsitikimą, galintį sugadinti krosnelę.

A
ĮSPĖJIMAS: Netinkamai naudojant 
įžeminimo kištuką gali kilti elektros 
smūgio pavojus.

B
Jei turite klausimų dėl įžeminimo ar 
elektros instrukcijos, kreipkitės į 
kvalifikuotą elektriką arba techninės 
priežiūros darbuotoją.

B

Nei gamintojas, nei pardavėjas 
neprisiima jokios atsakomybės už 
krosnelės sugadinimą ar sužalojimus, 
atsiradusius dėl elektros prijungimo 
procedūrų nesilaikymo.

Šio maitinimo kabelio laidai yra spalvoti pagal šį kodą:
Žalia ir geltona = ŽEMĖ  
Mėlyna = NEUTRALI
Ruda = SROVĖ

3.5 Indų patarimai
1. Mikrobangų krosnelės negali prasiskverbti į metalą. 

Naudokite tik indus, tinkamus naudoti mikrobangų 
krosnelėse. Gaminant mikrobangų krosnelėje 
neleidžiama naudoti metalinių indų maistui ir 
gėrimams laikyti. Šis reikalavimas netaikomas, jei 
gamintojas nurodo metalinių indų, tinkamų kepti 
mikrobangų krosnelėje, dydį ir formą.

2. Mikrobangų krosnelė negali prasiskverbti į metalą, 
todėl negalima naudoti metalinių indų ar indų su 
metaline apdaila.

3.

4.

5.

Gamindami mikrobangų krosnelėje nenaudokite 
perdirbto popieriaus gaminių, nes juose gali būti 
smulkių metalo gabalėlių, kurie gali sukelti kibirkštis ir 
(arba) gaisrą.
Rekomenduotini apvalūs/ovalūs, o ne kvadratiniai/
pailgi indai, nes maistas kampuose linkęs pervirti.

Gali būti naudojamos siauros aliuminio folijos 
juostelės, kad atviros vietos neperkeptų. Tačiau būkite 
atsargūs, nenaudokite per jų daug ir išlaikykite 1 colio 
(2,54 cm) atstumą tarp folijos ir ertmės.

Žemiau pateiktas sąrašas yra bendri patarimai, 
padėsiantys pasirinkti tinkamus indus.

Mikrobangų krosnelėms tinkamas 
plastikinis indas

Maistinis popierius

Ne

Virtuvės indai Mikrobangos

Karščiui atsparus stiklas Taip

Karščiui neatsparus stiklas Ne

Karščiui atspari keramika Taip

Taip

Taip

Metalinė kepimo skarda

Metalinės kreipiančios Ne

Aliuminio folija ir folijos indai Ne

Mikrobangų krosnelė / Naudojimo instrukcija
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4 Naudojimas

4.1 Valdymo skydas • Ekranas
Rodoma kepimo trukmė, galia, indikatoriais ir laikas.
• Galios lygis -
Paspauskite norėdami nustatyti mikrobangų galios lygį.
• Skrudintuvas -
Paspauskite norėdami nustatyti skrudintuvo kepimo 
programą.
• Mikrobangos su skrudinimu –
Paspauskite norėdami nustatyti kombinuoto kepimo 
mikrobangomis su skrudinimu programą.
• Atšildymo trukmė  -
Paspauskite norėdami atšildyti maistą pasirenkant 
trukmę.
• Atšildomas svoris -
Paspauskite norėdami atšildyti maistą pasirenkant svorį.
• Automatinio kepimo mygtukai 
Momentiniai populiarių maisto produktų gaminimo 
nustatymai. Nustatykite trukmę paspausdami.
• Pradėti / Patvirtinti / Greitasis ruošimas 
Paspauskite ir pradėsite / patvirtinsite bet kokiais 
nustatymais. Budėjimo režime paspauskite greitajam 
maisto ruošimui.
• Laikrodis / užraktas nuo vaikų -
Paspauskite ir nustatykite laikrodžio laiką. Jis, laikant 
nuspaudus 3 sekundes, taip pat naudojamas užraktui 
nuo vaikų nustatyti.
• Garsinis pranešimas (laikmatis) /
nutildymas

Paspauskite ir nustatykite įspėjantį laikmatį. Jis, laikant 
nuspaudus 3 sekundes, taip pat naudojamas nustatyti 
nutildymo funkciją.
• Pristabdyti / atšaukti  -
Paspauskite ir pristabdysite / atšauksite bet kokiais 
nustatymais.

4.2 Naudojimas
• Pirmą kartą prijungus krosnelę prie el. tinklo, ekrane 

rodys „0:00“.
• Nustatymo metu vieną kartą paspauskite 

PRISTABDYMO / ATŠAUKIMO mygtuką arba 
palaukite apie 5 min. ir krosnelė grįš į budėjimo 
režimą.
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4 Naudojimas

•

•

•

Maisto ruošimo metu vieną kartą paspauskite 
PRADĖJIMO / PATVIRTINIMO / GREITOJO RUOŠIMO 
mygtuką arba atverkite krosnelės dureles ir programa 
bus pristabdyta. Tada vieną kartą paspauskite 
PRADĖJIMO / PATVIRTINIMO / GREITOJO RUOŠIMO 
mygtuką pristabdytoje būsenoje ir programa bus 
pratęsta.
Ruošiant maistą du kartus paspauskite 
PRISTABDYMO / ATŠAUKIMO mygtuką ir programa 
bus atšaukta.
Paspaudus PRADĖJIMO / PATVIRTINIMO / 
GREITOJO RUOŠIMO mygtuką ir atvėrus mikrobangų 
krosnelės dureles, ekrane rodomas užrašas 
„door“ (durelės), primenantis naudotojui uždaryti 
mikrobangų krosnelės dureles.

• Pasibaigus maisto ruošimo procesui, ekrane rodys 
„End“ (pabaiga) ir kas dvi minutes skambės naudotojo 
dėmesį atkreipiantis garsinis signalas, kuris užtils, kai 
naudotojas paspaus bet kurį mygtuką arba atvers 
dureles.

4.3 Laikrodžio nustatymas
Tai 12 arba 24 valandų laikrodis, kurį galite pasirinkti 
paspausdami mygtuką PRISTABDYMO / ATŠAUKIMO 
mygtuką.
1.Budėjimo režime pakartotinai paspauskite 

PRISTABDYMO / ATŠAUKIMO mygtuką ir 
pasirinksite 12 arba 24 valandų laikrodį. Paspauskite 
PRADĖJIMO / PATVIRTINIMO / GREITOJO 
RUOŠIMO mygtuką ir patvirtinsite.

2.Paspauskite „-/+“ mygtukus ir nustatysite valandos 
skaitmenį.

3. Vieną kartą paspauskite mygtuką PRISTABDYMO / 
ATŠAUKIMO mygtuką.

4.Paspauskite mygtukus „-/+“ ir nustatysite minučių 
skaitmenį.

5.Paspauskite PRISTABDYMO / ATŠAUKIMO mygtuką 
ir patvirtinsite.

C
Maisto ruošimo metu esamą laikrodžio 
laiką galima matyti paspaudus 
PRISTABDYMO / ATŠAUKIMO mygtuką.

Pakartotinai paspauskite GALIOS LYGIO 
mygtuką ir nustatysite galios lygį:

Paspauskite GALIOS LYGIO 
mygtuką
1 kartą paspaudus 100 % (P100)

2 kartus paspaudus 80 % (P-80)

3 kartus paspaudus 50% (P-50)

4 kartus paspaudus 30% (P-30)

5 kartus paspaudus 10% (P-10)

6 kartus paspaudus 0% (P-00)

Ruošiant maistą galite patikrinti aktualų 
galios lygį paspaudžiant GALIOS LYGIO 
mygtuką. Jei norite ruošti maistą visa 
galia, praleiskite pirmąjį veiksmą.C

4.5 Skrudintuvas
Skrudinimas ypač naudingas plonai pjaustytai mėsai, 
kepsniams, kotletams, kebabams, dešrelėms ir vištienos 
griežinėliams. Taip pat tinka karštiems sumuštiniams ir 
gratino patiekalams.
1. Budėjimo režime vieną kartą paspauskite 

SKRUDINTUVO mygtuką. Paspauskite PRADĖJIMO / 
PATVIRTINIMO / GREITOJO RUOŠIMO mygtuką ir 
patvirtinsite.

2. Paspauskite „-/+“ mygtukus ir nustatysite maisto 
ruošimo trukmę. Diapazonas yra nuo 30 sekundžių iki 
95 minučių.

3.  Paspauskite PRADĖJIMO / paleidimas / GREITOJO 
RUOŠIMO mygtuką ir pradėsite.

4.6 Skrudinimas su  
mikrobangomis
1 kepimo režimu derinant skrudintuvas veikia ilgiau nei

1.Budėjimo režimu pakartotinai paspauskite GALIOS 
LYGIO mygtuką ir nustatysite galios lygį.

2.  Paspauskite „-/+“ mygtukus ir nustatysite maisto 
ruošimo trukmę. Diapazonas yra nuo 30 sekundžių iki 
95 minučių.

3.Paspauskite PRADĖJIMO / paleidimas / GREITOJO 
RUOŠIMO mygtuką ir pradėsite.

4.4 Kepimas mikrobangomis

Galia (rodoma)

Mikrobangų krosnelė / Naudojimo instrukcija
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3. Paspauskite PRADĖJIMO / paleidimas / GREITOJO 
RUOŠIMO mygtuką ir pradėsite.

4.7 Atšildymo trukmė
1. Budėjimo režime vieną kartą paspauskite ATŠILDYMO 

TRUKMĖS mygtuką.
2. Paspauskite „-/+“ mygtukus ir nustatysite atšildymo 

trukmę. Diapazonas yra nuo 30 sekundžių iki 95 
minučių.

3. Paspauskite PRADĖJIMO / paleidimas / GREITOJO 
RUOŠIMO mygtuką ir pradėsite.

C
Atšildymo metu sistema sustos, 
siekdama priminti naudotojui apversti 
maistą. Po to paspauskite PRADĖJIMO / 
PATVIRTINIMO / GREITOJO RUOŠIMO 
mygtuką ir pratęsite atšildymą.

4.8 Atšildomas svoris
Atšildymo trukmė ir galios lygis nustatomi automatiškai, 
kai užprogramuojamas maisto produkto svoris. 
Užšaldytų maisto produktų svorio diapazonas yra nuo 
100 g iki 2 000 g.
1. Paspauskite ATŠILDYMO SVORIO mygtuką kelis 

kartus ir nustatysite maisto svorį.
2. Paspauskite PRADĖJIMO / paleidimas / GREITOJO 

RUOŠIMO mygtuką ir pradėsite.

C
Atšildymo metu sistema pristos, 
siekdama priminti naudotojui apversti 
maistą. Po to paspauskite PRADĖJIMO / 
PATVIRTINIMO / GREITOJO RUOŠIMO 
mygtuką ir pratęsite atšildymą.

4 Naudojimas

4.10 Užraktas nuo vaikų
Užraktas neleidžia naudoti neprižiūrimiems vaikams. 
Nustatymas: Budėjimo režimu 3 sekundes palaikykite 
nuspaustą PRISTABDYMO / ATŠAUKIMO mygtuką, 
tada krosnelė automatiškai pereis į užrakto nuo vaikų 
režimą bei užsidegs užrakto indikatoriaus lemputė. 
Užrakintoje būsenoje visi mygtukai yra išjungti.
PRISTABDYTI / ATŠAUKTI: 3 sekundes laikykite 
nuspaudę PRISTABDYMO / ATŠAUKIMO mygtuką ir 
pristabdysite / atšauksite programą.

4.11Mygtuko apsauga nuo
prikibimo
Bet kurioje būsenoje, jei bet kuris valdymo skydelio 
mygtukas 1 minutę išlieka prikibęs, programa iš karto 
nustoja veikti, ekrane rodomas užrašas „E-11“ ir sistema 
skleidžia garsinį signalą. Jei mygtukas visą laiką yra 
prikibęs, kas minutę pasigirsta garsinis signalas. Šiuo 
metu neveikia joks mygtukas. Po trikčių šalinimo 
paspauskite PRISTABDYMO / ATŠAUKIMO mygtuką ir 
grįšite į budėjimo režimą.

4.12 Automatinis maisto ruošimas
Naudojant šį maisto arba gaminimo režimą, nereikia 
programuoti galios ir trukmės. Pakanka nurodyti 
ruošiamo maisto rūšį ir svorį arba porcijų skaičių.

2. Paspauskite „-/+“ mygtukus ir įveskite trukmę. 
Diapazonas yra nuo 30 sekundžių iki 95 minučių.

3. Paspauskite PRADĖJIMO / PATVIRTINIMO / 
GREITOJO RUOŠIMO mygtuką ir patvirtinsite. 
nustatymą.

4.  Pasibaigus laikui, 5 kartus suskambės garsinis 
signalas. Jei laikrodis nustatytas, ekrane bus 
rodomas esamas laikas.

Budėjimo režime kelis kartus paspauskite
MIKROBANGŲ SU SKRUDINTUVU mygtuką ir 
pasirinksite C-1 arba C-2 programą. Paspauskite 
PRADĖJIMO / PATVIRTINIMO / GREITOJO RUOŠIMO 
mygtuką ir patvirtinsite.

ruošimo trukmę. Diapazonas yra nuo 30 sekundžių iki 
95 minučių. 

4.9 Nutildymo ir garsinio įspėjimo 
funkcija
Norėdami nustatyti garsinio įspėjimo funkciją:

 mikrobangos. Naudokite žuviai ir gratinui. 2 kepimo 
režimau derinant mikrobangos veikia ilgiau nei 
skrudintuvas. Naudokite pudingams, omletams, keptoms 
bulvėms ir paukštienai kepti. 
1.

2. Paspauskite „-/+“ mygtukus ir nustatysite maisto 

1. Budėjimo režime vieną kartą paspauskite GARSINIU 
ĮSPĖJIMO (LAIKMAČIO) / NUTILDYMO mygtuką ir 
ekrane pasirodys „00:00“.
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4 Naudojimas
1.  Budėjimo režimu vieną arba kelis kartus paspauskite atitinkamą meniu mygtuką ir nustatysite maisto svorį arba 

porcijų skaičių.
2. Paspauskite PRADĖJIMO / PATVIRTINIMO / GREITOJO RUOŠIMO mygtuką ir pradėsite.

Šokoladas (50 g, 100 g)

Automatinio gaminimo rezultatas priklauso nuo tokių veiksnių kaip maisto 
forma ir dydis, jūsų asmeniniai pageidavimai dėl tam tikrų maisto produktų 
paruošimo ir net nuo to, kaip gerai įdėjote maistą į krosnelę. Jei rezultatas 
jums atrodo ne visai patenkinamas, atitinkamai šiek tiek pakoreguokite 
kepimo trukmę.

Bulvės (230 g/porcija, 1–3 porcijos)

Daržovės (200–600 g)

Pica (200 g, 300 g, 400 g)

Makaronai (50 g, 100 g, 150 g)

Ryžiai (200–600 g)

Vištiena (500–1 200 g)

Mėsa (200–700 g)

Žuvis (150–600 g)

Pakartotinis pašildymas (200–600 g)

4.13 Greitasis kepimas
Yra du būdai, ruošti maistą greituoju būdu.
1. Budėjimo režime paspauskite PRADĖJIMO / PATVIRTINIMO / GREITOJO RUOŠIMO mygtuką ir automatiškai 

pradėsite greitąjį maisto ruošimą visu (100 %) galingumu. Paspauskite „-/+“ ir padidinsite arba sumažinsite maisto 
ruošimo trukmę nuo 30 sekundžių iki 95 minučių.

2. Budėjimo režime paspauskite „-/+“ mygtukus ir nustatysite maisto ruošimo trukmę. Diapazonas yra nuo 30 
sekundžių iki 95 minučių. Paspauskite PRADĖJIMO / PATVIRTINIMO / GREITOJO RUOŠIMO mygtuką ir greitasis 
gaminimas bus automatiškai pradėtas visu (100 %) galingumu.

4.14 Maisto ruošimas keliais etapais
Mikrobangų krosnelę galima užprogramuoti taip, kad maistas būtų ruošiamas iki 3 etapų. Galima įvesti visų funkcijų, 
išskyrus LAIKRODŽIO, LAIKMAČIO, AUTOMATINIO MENIU ir PAKARTOTINIO PAŠILDYMO, seką, ir valdiklis 
laikysis šių nurodymų atitinkama tvarka.

2- Etapo pavyzdys:
1. Budėjimo režime pasirinkite iš ATŠILDYMO SVORIS / ATŠILDYMO TRUKMĖ.
2. Paspauskite PRADĖJIMO / PATVIRTINIMO / GREITOJO RUOŠIMO mygtuką ir patvirtinsite, o paspaudę „-/+“ 

sureguliuosite svorį arba ruošimo trukmę.
3. Pasirinkite iš mikrobangų / skrudinimo / kombinuoto maisto ruošimo
4. Paspauskite PRADĖJIMO / PATVIRTINIMO / GREITOJO RUOŠIMO mygtuką ir patvirtinsite, o paspaudę „-/+“ 

nustatysite trukmę arba galios lygį. Dar kartą paspauskite PRADĖJIMO / PATVIRTINIMO / GREITOJO RUOŠIMO
mygtuką ir patvirtinsite.

5. Paspauskite „-/+“ ir padidinsite arba sumažinsite maisto ruošimo trukmę.
6. Paspauskite PRADĖJIMO / PATVIRTINIMO / GREITOJO RUOŠIMO mygtuką ir pradėsite ruošti maistą. 
3- Etapo pavyzdys:
1. Budėjimo režime pasirinkite iš ATŠILDYMO SVORIO / ATŠILDYMO TRUKMĖS.

Maistas Pastaba

Mikrobangų krosnelė / Naudojimo instrukcija
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5.1 Valymas ir priežiūra

A
ĮSPĖJIMAS: Valydami prietaisą niekada 
nenaudokite benzino, skiediklio, 
abrazyvinių šveitimo priemonių ar kietų 
šepečių.

B
ĮSPĖJIMAS: Niekada neįmerkite 
prietaiso ar elektros laido į vandenį ar 
kitus skysčius.

5 Valymas ir priežiūra

2. Paspauskite PRADĖJIMO / PATVIRTINIMO / GREITOJO RUOŠIMO mygtuką ir patvirtinsite, o paspaudę „-/+“ 
nustatysite svorį arba ruošimo trukmę.

3. Pasirinkite iš mikrobangų / skrudinimo / kombinuoto maisto ruošimo.
4. Paspauskite PRADĖJIMO / PATVIRTINIMO / GREITOJO RUOŠIMO mygtuką ir patvirtinsite, o paspaudę „-/+“ 

nustatysite trukmę arba galios lygį. Dar kartą paspauskite PRADĖJIMO / PATVIRTINIMO / GREITOJO RUOŠIMO 
mygtuką ir patvirtinsite.

5. Pasirinkite iš mikrobangų / skrudinimo / kombinuoto maisto ruošimo.
6. Paspauskite PRADĖJIMO / PATVIRTINIMO / GREITOJO RUOŠIMO mygtuką ir patvirtinsite, o paspaudę „-/+“ 

nustatysite trukmę arba galios lygį. Dar kartą paspauskite PRADĖJIMO / PATVIRTINIMO / GREITOJO RUOŠIMO 
mygtuką ir patvirtinsite.

7. Paspauskite „-/+“ ir padidinsite arba sumažinsite maisto ruošimo trukmę.
8. Paspauskite PRADĖJIMO / PATVIRTINIMO / GREITOJO RUOŠIMO mygtuką ir pradėsite ruošti maistą.

C
Kiekvieno gaminimo proceso metu paspauskite „-/+“ mygtukus ir prailginsite arba sutrumpinsite 
gaminimo trukmę nuo 30 sekundžių iki 95 minučių. Palaikykite nuspaustus mygtukus ir padidinsite 
arba sumažinsite greitį.

4 Naudojimas

1.  Prieš valydami išjunkite krosnelę ir atjunkite nuo 
elektros lizdo.

2.  Palaukite, kol prietaisas visiškai atvės.
3.  Išlaikykite krosnelės vidų švarų. Aptaškius maisto 

purslais ar pridžiūvus išsiliejusiam skysčiui ant 
krosnelės sienelių, nuvalykite jas drėgna šluoste. Tik 
jei krosnelė labai užsiteršia, galima naudoti švelnų 
ploviklį. Nenaudokite purškiamųjų ir kitų šiurkščių 
valiklių, nes jie gali įsigerti, subraižyti arba išblukinti 
durelių paviršių.

4.  Krosnelės išorinius paviršius valykite drėgna šluoste. 
Siekiant išvengti žalos judančioms dalims krosnelėje, 
negalima leisti vandeniui prasisunkti į ventiliacijos 
angas.

5. Dažnai drėgna šluoste nuvalykite dureles ir langelį, 
durų sandariklius ir gretimas dalis, kad pašalintumėte 
išsiliejusias medžiagas ar purslus. Nenaudokite 
abrazivių valiklių.

6. Negalima naudoti garinių valiklių.
7. Neleiskite Valdymo skydeliui sušlapti. Valykite 

minkšta, švelnia šluoste. Valydami Valdymo skydelį, 
krosnelės dureles laikykite praviras, kad 
apsisaugotumėte nuo atsitiktinio įsijungimo.

8. Jei krosnelės viduje ar išorėje aplink ją kaupiasi garai – 
nuvalykite minkšta šluoste. Tai gali atsitikti, kai 
mikrobangų krosnelė veikia esant aukštai drėgmei. Ir 
tai normalu.

9. Kartais valant krosnelę reikia išimti stiklinį dėklą. Dėklą 
plaukite šiltu muiluotu vandeniu arba indaplovėje.

10. Siekiant išvengti perteklinio triukšmo, sukantis 
žiedas ir krosnelės vidinis pagrindas turi būti reguliariai 
valomi. Tiesiog švelniu valikliu išvalykite krosnelės 
apatinį paviršių. Sukantis žiedas gali būti plaunamas 
švelniai muilinu vandeniu arba indaplovėje. Prieš 
nuimdami sukantį žiedą nuo angos apačios valymui 
įsitikinkite, kad grąžinsite į tinkamą poziciją.
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6 Problemų sprendimas

Problema Galimas problemos sprendimas

Jei krosnelė neveikia

Patikrinkite ir įsitikinkite, kad krosnelė patikimai prijungta prie tinklo. Jei ne, ištraukite 
kištuką iš lizdo, palaukite 10 sekundžių ir patikimai įkiškite.

Patikrinkite ar patalpose nėra sudegusio srovės saugiklio arba išmušto srovės kirtiklio. 
Jei panašu, jog ši veikia tinkamai, patikrinkite el. lizdą kita įranga.

Patikrinkite, ar valdymo skydelis tinkamai užprogramuotas, o laikmatis nustatytas.

Patikrinkite, ar durys yra saugiai uždarytos ir užsifiksavo durų saugos užrakto sistema. 
Priešingu atveju mikrobangų energija nesklis į krosnelę.

Jei nė vienas iš aukščiau išvardytų sprendimų nepadeda išspręsti situacijos, kreipkitės į kvalifikuotą techniką. Nebandykite 
patys reguliuoti ar taisyti krosnelės.

11.

13.

Pašalinkite kvapus iš krosnelės, tinkamame šildyti 
mikrobangomis giliame puodelyje sumaišydami 
vandens su vienos citrinos sultimis ir žievele bei 
pakaitindami mikrobangomis 5 minutes. Kruopščiai 
nuvalykite ir nusausinkite minkšta šluoste.
Prireikus pakeisti krosnelės lemputę, kreipkitės į 
pardavėją, kad jis ją pakeistų.
Nemeskite šios įrangos į buitinių šiukšlių dėžę. Jis 
turi būti atiduotas į konkretų savivaldybių suteiktą 
atliekų surinkimo centrą.
Pirmą kartą naudojant mikrobangų krosnelę su 
skrudinimo funkcija, iš jos gali sklisti šiek tiek dūmų 
ir kvapų. Tai normalu, nes krosnelė pagaminta iš 
plieninės plokštės, padengtos tepaline alyva. Todėl 
naujoje krosnelėje degant tepalinei alyvai sklinda 
dūmai ir kvapas. Šis reiškinys išnyks kelių 
naudojimų.

5.2 Laikymas
• Atsakingai sandėliuokite prietaisą, kuriuo planuojate 

ilgai nesinaudoti.
• Įsitikinkite, kad prietaisas atjungtas, atvėsęs ir visiškai 

sausas.
• Laikykite prietaisą vėsioje ir sausoje vietoje.
• Laikykite prietaisą vaikams nepasiekiamoje vietoje.

5.3 Tvarkymas ir transportavimas
• Tvarkydami ir transportuodami prietaisą, laikykite jį

originalioje pakuotėje. Pakuotė apsaugo prietaisą
nuo mechaninio pažeidimo.

• Ant pakuotės ar ant prietaiso nedėkite didelių svorių.
Taip galite pažeisti prietaisą.

• Numetus prietaisą, jis gali nebeveikti arba gali
sugesti nepataisomai.

12.

14.

Mikrobangų krosnelė / Naudojimo instrukcija



Lūdzu, vispirms izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu!
Cienījamais klient,

Paldies, ka izvēlējāties šo Beko iekārtu. Mēs ceram, ka šī ar jaunākajām tehnoloģijām aprīkotā 
ierīce jums kalpos nevainojami. Lai tā notiktu, lūdzu, pirms iekārtas lietošanas izlasiet šo 
lietotāja rokasgrāmatu un visus citus pavadošos dokumentus, saglabājot rokasgrāmatu 
lietošanai nākotnē. Nododot ierīci citam lietotājam, kopā ar to nododiet arī lietotāja 
rokasgrāmatu. Ievērojiet instrukcijas, pievēršot uzmanību visai lietotāja rokasgrāmatā sniegtajai 
informācijai un brīdinājumiem.

Atcerieties, ka šī lietotāja rokasgrāmata var attiekties arī uz citiem modeļiem. Atšķirības starp 
modeļiem ir skaidri aprakstītas rokasgrāmatā.

Simbolu nozīme
Dažādās šīs rokasgrāmatas sadaļās tiek izmantoti tālāk norādītie simboli:

C
Svarīga informācija un noderīgi 
lietošanas padomi.

A
Brīdinājumi par bīstamām situācijām, 
kas saistītas ar apdraudējumu 
dzīvībai un īpašumam.

B Brīdinājums par elektrošoku.

Brīdinājums par karstām virsmām.
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1  Svarīgas drošības un vides instrukcijas 

Svarīgi drošības norādījumi – rūpīgi 
izlasiet un saglabājiet lietošanai 
nākotnē 
1.1 Drošības brīdinājumi
Šajā nodaļā doti drošības norādījumi, 
kas palīdzēs izvairīties no 
ugunsgrēka, elektrošoka, saskares ar 
mikroviļņu starojuma noplūdi, 
savainojumu un īpašuma bojājumu 
risku. Šo norādījumu neievērošana 
atceļ preces garantiju.
• Beko mikroviļņu krāsnis atbilst 

piemērojamajiem drošības 
standartiem; tāpēc, lai novērstu 
jebkādus draudus, ierīces vai 
elektrības vada bojājuma gadījumā 
remonta vai aizvietošanas darbs ir 
jāveic izplatītājam, servisa centram vai 
speciālistam un apstiprinātam 
pakalpojumu sniedzējam. Kļūdains vai 
nekvalificēts remonts var būt bīstams 
un lietotājam riskants.

• Šo ierīci ir paredzēts izmantot 
mājsaimniecībās un tamlīdzīgos 
apstākļos, piemēram:
– darbinieku virtuvēs veikalos, 

birojos un citās darba vidēs;
– dzīvojamās ēkās;
– viesnīcās, moteļos un citās 

dzīvojamās vidēs klientu 

lietošanai;
– B&B tipa apstākļos.

• Mikroviļņu krāsns ir paredzēta 
lietošanai brīvi stāvošā stāvoklī.

• Tā nav paredzēta rūpnieciskai 
lietošanai vai laboratorijas darbam.

• Nemēģiniet ieslēgt krāsni, kad tās 
durtiņas ir atvērtas; pretējā gadījumā 
jūs varat tikt pakļauts kaitīgam 
mikroviļņu starojumam. Nedrīkst 
noņemt vai mainīt drošības slēdžus.

• Mikroviļņu krāsns ir paredzēta ēdienu 
un dzērienu uzsildīšanai. Pārtikas vai 
apģērba žāvēšana, kā arī sildīšanas 
paliktņu, čību, sūkļu, mitra auduma 
un līdzīgu lietu sildīšana var novest 
pie savainojumiem, uzliesmošanas 
vai ugunsgrēka.

• Atstājiet brīvu telpu starp krāsns 
priekšpusi un durtiņām. Neļaujiet 
uzkrāties netīrumiem vai tīrīšanas 
līdzekļu paliekām uz durtiņu virsmas.

• Jebkāda apkope, kas ir saistīta ar 
mikroviļņu starojuma aizsarga 
noņemšanu, jāveic pilnvarotām 
personām/pakalpojumu sniedzējam. 
Jebkurš cits risinājums ir bīstams.

• Jūsu produkts ir paredzēts ēdiena 
pagatavošanai, uzsildīšanai un 
atkausēšanai mājas apstākļos. To
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nedrīkst izmantot komerciāliem 
nolūkiem.

• Jūsu krāsns nav paredzēta dzīvu 
radību žāvēšanai.

• Nelietojiet ierīci drēbju vai virtuves 
dvieļu žāvēšanai.

• Neizmantojiet šo ierīci ārā, 
vannasistabā, mitrā vidē vai 
apstākļos, kur tā var kļūt mitra.

• Ražotājs neuzņemsies atbildību un 
nepildīs garantiju par bojājumiem, 
kas radušies nepareizas vai 
nepiemērotas lietošanas rezultātā.

• Nekādā gadījumā nemēģiniet izjaukt 
šo ierīci. Garantijas prasījumi par 
bojājumiem, kas radušies 
nepareizas lietošanas rezultātā, 
netiek apmierināti.

• Lietojiet tikai oriģinālās vai ražotāja 
ieteiktās rezerves daļas.

• Lietošanas laikā neatstājiet šo ierīci 
nepieskatītu.

• Izmantojiet ierīci tikai uz stabilas, 
līdzenas, sausas un neslīdošas 
virsmas.

• Neizmantojiet ārēju taimeri vai 
atsevišķu tālvadības sistēmu.

• Pirms pirmās lietošanas notīriet 
visas ierīces daļas. Detalizētu 
informāciju skatiet nodaļā “Tīrīšana 
un apkope”.

• Lietojiet ierīci tikai tai šajā 
rokasgrāmatā aprakstītajam 
nolūkam.

• Ierīce lietošanas laikā ļoti uzkarst. 
Uzmanieties, lai nepieskartos uz- 
karsušajām daļām krāsns iekšienē.

• Nedarbiniet tukšu krāsni.
• Ēdiena trauki var kļūt karsti, 

sildāmajam ēdienam uz tiem 
pārnesot siltumu. Lai paņemtu 
traukus, jums var nākties izmantot 
virtuves cimdus.

• Pārbaudiet, vai trauki ir piemēroti 
lietošanai mikroviļņu krāsnī.

• Krāsni nedrīkst likt uz plīts virsmas 
vai citām ierīcēm, kas rada siltumu. 
Pretējā gadījumā var rasties 
bojājumi, un garantija tiks anulēta.

• Atverot vākus vai foliju pēc ēdiena 
pagatavošanas, no trauka var 
izplūst tvaiks.

• Ierīce un tās pieejamās virsmas 
lietošanas laikā var kļūt ļoti karstas.

1  Svarīgas drošības un vides instrukcijas 
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• Pārliecinieties, ka ierīces lietošanas 
laikā nevar nejauši izraut elektrības 
vadu vai kāds pār to paklupt.

• Atvienojiet ierīci no kontaktligzdas, 
kad tā netiek lietota un pirms 
tīrīšanas.

• Lai ierīces elektrības vadu atvienotu 
no elektrības padeves, neraujiet to, 
un nekādā gadījumā netiniet 
elektrības vadu apkārt ierīcei.

• Nemērciet ierīci, elektrības vadu vai 
strāvas kontaktdakšu ūdenī vai citos 
šķidrumos. Neturiet to zem ūdens 
strūklas.

• Sildot ēdienu plastmasas vai papīra 
iepakojumā, pieskatiet krāsni, jo 
pastāv aizdegšanās risks.

• Pirms papīra vai plastmasas maisu, 
kas ir piemēroti lietošanai mikroviļņu 
krāsnī, ievietošanas noņemiet stieples 
un/vai metāla rokturus.

• Ja pamanāt dūmus, izslēdziet ierīci 
vai atvienojiet to no strāvas, ja tas ir 
droši, un turiet durtiņas aizvērtas, lai 
nosmacētu dūmus.

• Neizmantojiet mikroviļņu krāsni kā 
uzglabāšanas vietu. Kad krāsns 
netiek lietota, neatstājiet tajā papīra 
priekšmetus, gatavojamos produktus 
vai ēdienu.

1  Svarīgas drošības un vides instrukcijas 

• Durtiņas un ārējās stikla virsmas 
ierīces lietošanas laikā var kļūt ļoti 
karstas.

• Pārliecinieties, vai jūsu elektrības 
padeve atbilst informācijai, kas 
sniegta ierīces nominālo parametru 
plāksnītē.

• Ierīci drīkst atvienot no 
energoapgādes avota, izvelkot 
kontaktdakšu no kontaktligzdas.

• Izmantojiet ierīci tikai ar sazemētu 
kontaktligzdu.

• Nekādā gadījumā neizmantojiet 
ierīci, ja elektrības vads vai pati 
ierīce ir bojāta.

• Neizmantojiet šo ierīci ar 
pagarinātāja vadu.

• Nekādā gadījumā nepieskarieties 
ierīcei vai kontaktdakšai ar mitrām 
vai slapjām rokām.

• Novietojiet ierīci tā, lai 
kontaktdakša būtu vienmēr 
pieejama.

• Lai novērstu strāvas kabeļa 
bojājumus, nespiediet un nelieciet 
to, un nerīvējiet to pret asām 
malām. Pārliecinieties, ka 
elektrības vads neatrodas tuvu 
karstām virsmām vai atklātai 
liesmai.
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• Lai novērstu apdegumu risku, 
barošanas pudelīšu un zīdaiņu 
ēdiena saturu pirms lietošanas 
vēlams sakratīt vai samaisīt, un arī 
pārbaudīt to temperatūru.

• Šī ierīce ir 2. grupas B klases RZM 
iekārta. 2. grupa ietver visas RZM 
(rūpnieciskās, zinātniskās un 
medicīniskās) iekārtas, kurās apzināti 
tiek radīts vai izmantots radio 
frekvences starojums 
elektromagnētiskās radiācijas veidā, 
lai ar to apstrādātu materiālus un 
izmantotu dzirksteļu erozijas 
iekārtās.

• B klases iekārtas ir piemērotas 
izmantošanai mājsaimniecībās un 
vidē, kas ir tieši pieslēgta pie 
zemsprieguma energoapgādes tīkla.

• Krāsnī nedrīkst izmantot cepamo 
eļļu. Karsta eļļa var sabojāt krāsns 
sastāvdaļas un materiālus, un pat 
radīt ādas apdegumus.

• Caurduriet ēdienu ar biezu mizu, 
piemēram, kartupeļus, kabačus, 
ābolus un kastaņus.

• Ierīce ir jānovieto ar aizmugurējo 
pusi pret sienu.

• Pirms ierīces pārvietošanas 
nostipriniet rotējošo pamatni, lai 
novērstu tās bojājumus.

• Olas čaumalā un veselas cieti 
vārītas olas nedrīkst karsēt 
mikroviļņu krāsnī, jo tās var 
uzsprāgt pat pēc sildīšanas 
beigām. 

BRĪDINĀJUMS: Ja ir bojātas durvis 
vai durvju blīves, krāsni nedrīkst 
lietot, iekams kompetenta persona 
nav veikusi remontu. 
BRĪDINĀJUMS: Personām, kas nav 
kompetentas apkopes vai remonta 
veikšanā tostarp mikroviļņu 
starojuma aizsega noņemšanā, ir 
bīstami veikt šādas darbības.
BRĪDINĀJUMS: Šķidrumu un ēdienu 
nedrīkst sildīt slēgtos traukos, jo tie 
var uzsprāgt.

1  Svarīgas drošības un vides instrukcijas 

• Krāsns regulāri jātīra un jānoņem 
visas pārtikas nogulsnes.

• Virs krāsns virsmas jābūt vismaz 30 
cm brīvai telpai.

• Nepārsniedziet ēdienu 
gatavošanas laiku, jo tas var izraisīt 
ugunsgrēku.

• Ierīces tīrīšanai neizmantojiet 
ķimikālijas un tvaika tīrītājus.

• Bērnu, personu ar fiziskiem, 
sensoriem vai prāta spēju 
ierobežojumiem klātbūtnē ierīci 
ieteicams lietot ļoti piesardzīgi.
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•

• Nosmakšanas risks! Iepakojuma 
materiālus glabājiet bērniem 
nepieejamā vietā.

• Produktu un tā elektrības vadu 
novietojiet tā, lai tas nebūtu pieejams 
bērniem, kas jaunāki par 8 gadiem.

• Negatavojiet ēdienu tieši uz stikla 
paplātes. Pirms ievietošanas 
cepeškrāsnī ievietojiet ēdienu 
atbilstošos virtuves traukos / uz 
tiem.

• Gatavošanas laikā mikroviļņu krāsnī 
nav atļauts ievietot metāla traukus ar 
ēdieniem un dzērieniem. Pretējā 
gadījumā var rasties dzirksteļošana.

• Šis produkts nav paredzēts 
iebūvēšanai. Neievietojiet produktu 
skapī vai kastē, kamēr tas tiek 
lietots.

Šo ierīci var izmantot bērni, kuri ir 
vismaz 8 gadus veci, un personas, 
kurām ir ierobežotas fiziskās, maņu 
un garīgās spējas, vai kurām nav 
zināšanu un pieredzes, ja tās tiek 
pieskatītas vai ja šādām personām ir 
sniegti atbilstoši norādījumi un šīs 
personas izprot ar izstrādājuma 
lietošanu saistītos riskus. Bērni 
nedrīkst ar iekārtu rotaļāties. Bērni 
nedrīkst veikt tīrīšanu un apkopi, 
izņemot, ja viņi ir sasnieguši 8 gadu 
vecumu un tiek uzraudzīti.

1  Svarīgas drošības un vides instrukcijas 

• Ja krāsns netiek uzturēta tīra, 
virsmas stāvoklis var pasliktināties, 
negatīvi ietekmēt ierīces kalpošanas 
laiku un radīt bīstamas situācijas.

• Ierīci nedrīkst tīrīt ar tvaika tīrītāju.
• Dzērienu sildīšana ar mikroviļņiem var 

izraisīt aizkavētu dzēriena uzviršanu, 
tādēļ ar trauku jārīkojas piesardzīgi.

• BRĪDINĀJUMS: darbinot iekārtu 
kombinētā režīmā, bērni drīkst 
izmantot krāsni tikai pieaugušo 
uzraudzībā krāsns radītās 
temperatūras dēļ.

• Tīrīšana: Nelieciet iekārtu ūdenī vai 
citos šķidrumos. Tīriet korpusu tikai 
ar sūkli/drānu, kas samitrināta siltā 
ziepjūdenī. Nelietojiet agresīvus, 
abrazīvus tīrīšanas līdzekļus. 

• Skatiet Tīrīšana un kopšana un 
uzglabāšana, lai iegūtu detalizētas 
tīrīšanas instrukcijas.
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1.2 Atbilstība EEIA direktīvai un 
atkritumu utilizācija:
Šis izstrādājums atbilst ES EEIA direktīvai (2012/19/ES). 
Šis produkts ir marķēts ar elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumu (EEIA) klasifikācijas simbolu.

Šis simbols norāda, ka šo izstrādājumu 
ekspluatācijas laika beigās nedrīkst utilizēt 
kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. 
Lietotā ierīce jānogādā oficiālā savākšanas 
punktā elektrisko un elektronisko ierīču 

pārstrādei. Lai atrastu šīs atkritumu savākšanas 
sistēmas, lūdzu, sazinieties ar vietējām iestādēm vai 
mazumtirgotāju, pie kura iegādājāties izstrādājumu. 
Katrai mājsaimniecībai ir būtiska loma vecu sadzīves 
iekārtu nodošanā un pārstrādē. Pareiza sadzīves ierīču 
utilizācija palīdz novērst potenciāli negatīvu ietekmi uz 
apkārtējo vidi un cilvēku veselību.

1.3 Atbilstība RoHS direktīvai
Produkts, ko jūs iegādājāties, atbilst ES RoHS direktīvai 
(2011/65/EU). Tas nesatur direktīvā minētos kaitīgos un 
aizliegtos materiālus.

1.4 Iepakojuma informācija
Produkta iepakojuma materiāli ir izgatavoti 
no pārstrādājamiem materiāliem saskaņā ar 
mūsu Nacionālajiem vides noteikumiem. 
Neizmetiet iepakojuma materiālus kopā ar

sadzīves vai citiem atkritumiem. Nogādājiet tos vietējo 
iestāžu noteiktajos iepakojuma materiālu savākšanas 
punktos.

1  Svarīgas drošības un vides instrukcijas 
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Vadība un komponenti
1. Vadības panelis
2. Veltnīšu gredzens
3. Stikla pamatne
4. Krāsns durvis
5. Metāla statīvs

Uz ierīces redzamie marķējumi vai norādītās vērtības dokumentos, kas saņemti kopā ar izstrādājumu, ir vērtības, kas iegūtas laboratorijas 
apstākļos atbilstoši saistošajiem standartiem. Šīs vērtības var mainīties atkarībā no ierīces lietojuma un vides apstākļiem.

2 Jūsu mikroviļņu krāsns

2.2 Tehniskie dati
Modelis MGC 20130 BB MGC 20130 SB

Nominālais spriegums 230V~, 50Hz

Nominālā ievade (mikroviļņu krāsns 1050 W

Grila jauda 1000 W

Nominālā izvade 700 W

Mikroviļņu frekvence 2450MHz

Grozāmās paplātes diametrs 255 mm

Krāsns ietilpība 20 L

Krāsa Melna Sudraba

Tehniskās un dizaina modifikācijas tiesības ir aizsargātas.

2

1

3
4

5

2.1 Pārskats

Mikroviļņu krāsns / Lietotāja rokasgrāmata
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2 Jūsu mikroviļņu krāsns

2.3 Rotējošās pamatnes uzstādīšana
•

•

 Nekad nelieciet stikla paplāti otrādi. Stikla 
pamatnes kustības nedrīkst ierobežot.
Ēdiena gatavošanā vienmēr izmantojiet gan stikla 
pamatni, gan rotējošās pamatnes balstu.

• Lai pagatavotu maltīti, gan produktus, gan produkta 
iepakojumus ir vienmēr jānovieto uz stikla pamatnes.

• Ja stikla pamatne vai rotējošās pamatnes balsts ir 
ieplaisājis vai saplīst, sazinieties ar tuvāko pilnvaroto 
apkopes centru.

Grozāmā riņķa montāža

Iedobe (apakšējā puse)

Stikla pamatne

3 Uzstādīšana un pieslēgšana

3.1 Uzstādīšana
1. Pārbaudiet, vai no durvju iekšpuses noņemti visi 

iepakojuma materiāli.

BRĪDINĀJUMS: Pārbaudiet, vai krāsnij 
nav bojājumu, piemēram, nepareizi 
uzstādītas vai saliektas durvis, bojāti 
durvju blīvējumi un aizvēršanas 
mehānismi, salauztas vai vaļīgas durvju 
eņģes un aizbīdņi un iespiedumi krāsns 
dobumā vai durvīs. Ja konstatējat 
bojājumus, nedarbiniet krāsni un 
sazinieties ar kvalificētu servisa 
personālu.

A

    

    

4.

5.

Šī mikroviļņu krāsns jānovieto uz līdzenas, stabilas 
virsmas, kas spēj noturētu tās un vissmagāko ēdienu, 
kas tiks pagatavots krāsnī, svaru.
Nenovietojiet krāsni vietās, kur rodas karstums vai 
jebkāds mitrums, kā arī viegli uzliesmojošu materiālu 
tuvumā.
Lai krāsns darbotos pareizi, tai jābūt pietiekamai gaisa 
plūsmai. Atstājiet 20 cm brīvu vietu virs krāsns, 10 cm 
aizmugurē un 5 cm abās pusēs. Neaizsedziet un 
nebloķējiet nevienu ierīces atveri. Nenoņemiet ierīces 
kājiņas.
Nedarbiniet krāsni, ja stikla paliktnis, rullīšu balsts un 
vārpsta nav pareizajā stāvoklī.

6.Pārliecinieties, ka strāvas vads nav bojāts un 
neatrodas zem krāsns vai virs karstas vai asas 
virsmas.
Kontaktligzdai jābūt viegli pieejamai, lai avārijas 
situācijā ierīci varētu viegli atvienot.
Nelietojiet krāsni ārpus telpām.

3.2 Radiotraucējumi
Mikroviļņu krāsns darbība var izraisīt radio, televizora 
vai līdzīga aprīkojuma darbības traucējumus.
Ja rodas traucējumi, tos var mazināt vai novērst, 
veicot šādus pasākumus:

1. Notīriet cepeškrāsns durvis un blīvējuma virsmu.
2. Pārvietojiet radio vai televīzijas uztvērēja antenu.
3. Pārvietojiet mikroviļņu krāsni attiecībā pret 

uztvērēju.
4. Pārvietojiet mikroviļņu krāsni tālāk no uztvērēja.
5. Pievienojiet mikroviļņu krāsni citai kontaktligzdai, 

lai mikroviļņu krāsns un uztvērējs atrastos dažādās 
ķēdēs.

3.3 Gatavošanas principi, 
izmantojot mikroviļņu krāsnī
1. Rūpīgi sakārtojiet ēdienu. Novietojiet biezākās pārtikas 

vietas tuvāk trauka ārpusei.

3.

2.

7.

8.
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2. Uzmaniet gatavošanas laiku. Gatavojiet īsāko 

norādīto laiku un pēc vajadzības dariet to ilgāk. 
Pārmērīgi pārgatavots ēdiens var dūmot vai 
aizdegties.

3. Gatavošanas laikā apklājiet pārtiku. Pārklāji novērsīs 
izšļakstīšanos un palīdz ēdienam gatavoties 
vienmērīgi.

4. Gatavojot mikroviļņu krāsnī, vienu reizi apgrieziet 
ēdienu otrādi, lai paātrinātu tādu ēdienu kā vistas 
gaļas un hamburgeru pagatavošanos.

5.  Gatavošanas procesa vidū pārkārtojiet ēdienus, 
piemēram, kotletes, gan no vienas puses uz otru, gan 
no trauka centra uz ārpusi.

3.4 Zemējuma instrukcijas
Šai ierīcei jābūt iezemētai. Šī cepeškrāsns ir aprīkota ar 
vadu, kurā ir zemējuma vads un zemējuma spraudnis. 
Tai jābūt pievienotai sienas kontaktligzdai, kas ir pareizi 
uzstādīta un iezemēta. Elektriskā īssavienojuma 
gadījumā zemējums samazina elektriskās strāvas 
trieciena risku, dodot elektriskajai strāvai izejas ceļu. 
Ieteicams krāsni pievienot atsevišķā elektriskajā ķēdē. 
Augstsprieguma izmantošana ir bīstama un var izraisīt 
ugunsgrēku vai citus negadījumus, kas var nodarīt 
bojājumus krāsnij.

A
BRĪDINĀJUMS: Nepareiza zemējuma 
spraudņa izmantošana var radīt 
elektriskās strāvas trieciena risku.

B
Ja jums ir kādi jautājumi par zemējumu 
vai elektrības jautājumiem, 
konsultējieties ar kvalificētu elektriķi vai 
servisa speciālistu.

B

Ne ražotājs, ne izplatītājs neuzņemas 
atbildību par krāsns bojājumiem vai 
miesas bojājumiem, kas radušies 
elektrības pieslēgšanas procedūru 
neievērošanas dēļ.

Vadu krāsām ir šādas nozīmes:

Zaļš un Dzeltens = ZEME 
Zils = NEITRĀLA
Brūns = SLODZE

3.5 Trauku lietošanas 
rokasgrāmata
1. Mikroviļņi nevar iekļūt metālā. Izmantojiet tikai 

traukus, kas ir piemēroti lietošanai mikroviļņu krāsnīs. 
Gatavošanas laikā mikroviļņu krāsnī nav atļauts 
ievietot metāla traukus ar ēdieniem un dzērieniem. Šī 
prasība netiek piemērota, ja ražotājs norāda metāla 
trauku izmēru un formu, kas piemēroti gatavošanai 
mikroviļņu krāsnī.

2. Mikroviļņi nevar iekļūt metālā, tāpēc nevajadzētu 
izmantot metāla traukus vai traukus ar metāla apdari.

3.

4.

5.

Gatavojot mikroviļņu krāsnī, neizmantojiet 
pārstrādātus papīra izstrādājumus, jo tajos var būt 
sīkas metāla daļiņas, kas var izraisīt dzirksteles un/vai 
aizdegšanos.
Ieteicami ir apaļi/ovāli trauki, iepretim kvadrātveida/
iegareniem traukiem, jo ēdieni stūros mēdz pārcepties.
Lai novērstu atklāto vietu pārgatavošanos, var 
izmantot plānas alumīnija folijas sloksnes. Taču esiet 
piesardzīgs, neizmantojiet pārāk daudz un saglabājiet 
2,5 cm attālumu starp foliju un dobumu.

Tālāk sniegtais saraksts ir vispārīgs ceļvedis, kas 
palīdzēs izvēlēties pareizos piederumus.

Mikroviļņu krāsnij drošie 
plastmasas trauks

Papīra dvieļi

Nē

Virtuves trauki Mikroviļņi

Karstumizturīgi stikla trauki Jā

Stikla trauki, kas nav karstumizturīgi Nē

Karstumizturīgi keramikas trauki Jā

Jā

Jā

Metāla paplātes

Metāla statīvi Nē

Alumīnija folija un folijas konteineri Nē

Mikroviļņu krāsns / Lietotāja rokasgrāmata
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4.1 Vadības panelis • Displejs
Uz displeja tiek parādīts gatavošanas ilgums, jauda, 
indikatori un pulksteņa laiks.
• Jaudas līmenis -
Spiediet, lai iestatītu mikroviļņu jaudas līmeni.
• Grils -
Nospiediet, lai iestatītu grila gatavošanas programmu.
• Mikroviļņi +grils –
Nospiediet, lai iestatītu mikroviļņu un grila kombinēto 
gatavošanas programmu.

• Atkausēšana pēc laika parametriem -
Nospiediet, lai atkausētu ēdienu, ņemot vērā 
nepieciešamo laiku.
• Atkausēšana pēc svara parametriem -
Nospiediet, lai atkausētu pārtiku, ņemot vērā svaru.
• Automātiskās gatavošanas pogas
Iestatījumi populāru ēdienu pagatavošanai. Spiediet, lai 
iestatītu pulksteņa laiku.
• Sākt/Apstiprināt/Ātrā gatavošana -
Nospiediet, lai sāktu/apstiprinātu jebkuru iestatījumu.
Nospiediet, lai gaidīšanas režīmā ātri pagatavotu 
ēdienu.
• Pulkstenis/Bērnudrošā bloķēšana -
Spiediet, lai iestatītu pulksteņa laiku. To izmanto arī, lai 
iestatītu bērnudrošo bloķēšanu, nospiežot un turot pogu 
3 sekundes.
• Taimeris/izslēgt skaņu -
Spiediet, lai iestatītu taimeri. To izmanto arī, lai iestatītu 
skaņas izslēgšanas funkciju, nospiežot un turot pogu 3 
sekundes.

• Apturēt/Atcelt -
Nospiediet, lai Apturētu/Atceltu jebkuru iestatījumu.

4.2 Darbināšana
• Kad krāsns pirmo reizi tiek pievienota elektrotīklam, 

displejā būs redzams “0:00”.
• Iestatīšanas procesā vienu reizi nospiediet pogu 

“APTURĒT/ATCELT”. Krāsns atgriezīsies gaidstāves 
režīmā, ja 5 minūtes neveiksiet nevienu darbību.



30 / LV

4  Darbināšana

•

•

•

Ja gatavošanas laikā vienu reizi nospiedīsiet pogu 
“SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ GATAVOŠANA” vai 
atvērsiet krāsns durvis, programma tiks apturēta. Ja 
apturētā stāvoklī vienreiz nospiedīsiet pogu “SĀKT/
APSTIPRINĀT/ĀTRĀ GATAVOŠANA”, gatavošana 
atsāksies.
Ja gatavošanas laikā divreiz nospiedīsiet pogu 
“APTURĒT/ATCELT”, programma tiks atcelta.
Nospiežot pogu “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ 
GATAVOŠANA”, kamēr mikroviļņu krāsns durvis ir 
atvērtas, displejā parādīsies paziņojums “durvis”, lai 
atgādinātu lietotājam, ka mikroviļņu krāsns durvis ir 
jāaizver.

• Pēc gatavošanas beigām displejā tiks parādīts 
paziņojums “Beigas” un ik pēc divām minūtēm 
atskanēs signāls, lai atgādinātu lietotājam, ka 
gatavošana ir beigusies. Skaņas signāls beigs skanēt, 
ja tiks nospiesta jebkura poga vai durvis tiks atvērtas.

4.3 Pulksteņa iestatīšana
Ierīcē ir 12 vai 24 stundu pulkstenis. Varat izvēlēties 
vēlamo režīmu, nospiežot pogu “APTURĒT/ATCELT”.

1. Esot gaidīšanas režīmā, nospiediet “Apturēt/Atcelt” 
pogu vairākas reizes, lai iestatītu 12 vai 24 stundu 
pulksteņa laika režīmu. Nospiediet “SĀKT/
APSTIPRINĀT/ĀTRĀ GATAVOŠANA” pogu, lai 
apstiprinātu.

2. Spiediet ““-/+”” pogas, lai iestatītu stundas.
3. Spiediet “APTURĒT/ATCELT” pogu, lai apstiprinātu.
4. Spiediet ““-/+”” pogas, lai iestatītu minūtes.
5. Nospiediet “Apturēt/Atcelt” pogu, lai apstiprinātu.

C
Gatavošanas laikā pašreizējo pulksteņa 
laiku var redzēt, nospiežot “APTURĒT/
ATCELT” pogu.

Atkārtoti nospiediet pogu “JAUDAS 
LĪMENIS”, lai iestatītu jaudas līmeni:

Nospiediet pogu “JAUDAS 
LĪMENIS”
Vienreiz 100 % (P100)

Divas reizes 80 % (P-80)

3 reizes 50% (P-50)

4 reizes 30% (P-30)

5 reizes 10% (P-10)

6 reizes 0% (P-00)

Gatavošanas laikā varat pārbaudīt 
gatavošanas jaudas līmeni, nospiežot 
pogu “JAUDAS LĪMENIS”. Ja vēlaties 
gatavot ar pilnu jaudu, izlaidiet pirmo soli.C

4.5 Grils
Gatavošana ar grilu ir īpaši noderīga plānām gaļas 
šķēlēm, steikiem, cūkgaļai, kebabam, desām un vistas 
gaļas gabaliņiem. Tā piemērota arī karstmaizēm un 
sacepumiem.
1. Gaidīšanas režīmā vienu reizi nospiediet taustiņu 

“GRILS”. Nospiediet “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ 
GATAVOŠANA” pogu, lai apstiprinātu.

2. Spiediet ““-/+”” pogas, lai iestatītu gatavošanas 
laiku. Laiku var iestatīt no 30 sekundēm līdz 95 
minūtēm.

3. Nospiediet “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ 
GATAVOŠANA” pogu, lai sāktu.

4.6 Grilēšana ar mikroviļņiem + 
grils
Grils darbojas ilgāk nekā mikroviļņu režīms 
kombinētajā 1 gatavošanas režīmā – izmantojiet 
gatavojot zivis un sacepumus. Taipatlaikā mikroviļņu 
krāsns darbojas vairāk laika nekā grils kombinētajā 2

2. Spiediet ““-/+”” pogas, lai iestatītu atkausēšanas
    laiku. Laiku var iestatīt no 30 sekundēm līdz 95
     minūtēm.
3. Nospiediet “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ
    GATAVOŠANA” pogu, lai sāktu.

Jauda (displejs)

Mikroviļņu krāsns / Lietotāja rokasgrāmata

4.4 Gatavošana ar mikroviļņiem
1. Gaidīšanas režīmā atkārtoti nospiediet pogu 

“JAUDAS LĪMENIS”, lai iestatītu jaudas līmeni.
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3.Nospiediet “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ GATAVOŠANA”  
   pogu, lai sāktu.
4.7 Atkausēšana pēc laika 
parametriem
1. Gaidīšanas režīmā vienu reizi nospiediet taustiņu 

“ATKAUSĒŠANA PĒC LAIKA PARAMETRIEM”.
2. Spiediet ““-/+”” pogas, lai iestatītu atkausēšanas 

laiku. Laiku var iestatīt no 30 sekundēm līdz 95 
minūtēm.

3. Nospiediet “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ 
GATAVOŠANA” pogu, lai sāktu.

Atkausēšanas laikā sistēma apturēs 
darbību, tādējādi atgādinot lietotājam, ka 
ēdiens ir jāapgriež. Pēc tam nospiediet 
pogu “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ 
GATAVOŠANA”, lai turpinātu 
atkausēšanu.

C

4.8 Atkausēšana pēc svara 
parametriem
Atkausēšanas laiks un jauda tiek automātiski iestatīti, 
tiklīdz tiek ieprogrammēts pārtikas svars. Saldētās 
pārtikas svars ir 100 g līdz 2000 g robežās.
1. Atkārtoti nospiediet pogu “ATKAUSĒŠANA PĒC 

SVARA PARAMETRIEM”, lai iestatītu ēdiena svaru.
2. Nospiediet “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ 

GATAVOŠANA” pogu, lai sāktu.

Atkausēšanas laikā sistēma apturēs 
darbību, tādējādi atgādinot lietotājam, ka 
ēdiens ir jāapgriež. Pēc tam nospiediet 
pogu “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ 
GATAVOŠANA”, lai turpinātu 
atkausēšanu.

C

4  Darbināšana

4.10 Bērnudrošā bloķēšana
Bloķēšana novērš neuzraudzītu bērnu nejaušas darbības 
ar krāsni.
Lai to iestatītu: Gaidīšanas režīmā nospiediet un 3 
sekundes turiet pogu “APTURĒT/ATCELT”, tad krāsns 
automātiski pāries bērnudrošās bloķēšanas režīmā un 
iedegsies bloķēšanas indikators. Bloķētā stāvoklī visas 
ierīces pogas ir atspējotas.
Lai “APTURĒTU/ATCELTU”: Piespiediet un turiet 
“APTURĒT/ATCELT” pogu 3 sekundes, lai “APTURĒTU/
ATCELTU” programmu.

4.11  Aizsardzība pret pārāk ilgu 
pogu spiešanu
Jebkurā stāvoklī, ja kāda poga uz vadības paneļa ir 
nospiesta 1 minūti, programma nekavējoties pārstās 
darboties, displejā parādās “E-11” un sistēma atskaņos 
signālu. Ja poga visu laiku ir nospiesta, ik pēc minūtes 
atskanēs signāls. Jebkura poga šajā brīdī nedarbosies. 
Pēc traucējummeklēšanas nospiediet pogu “APTURĒT/
ATCELT”, lai atgrieztos gaidstāves režīmā.

4.12 Automātiskā gatavošana
Tālāk norādītajam ēdienam vai gatavošanas režīmam 
nav nepieciešams ieprogrammēt gatavošanas jaudu un 
laiku. Pietiek norādīt ēdiena veidu, ko vēlaties pagatavot, 
un ēdiena svaru vai porciju daudzumu.

Gaidīšanas režīmā atkārtoti nospiediet pogu 
“MIKROVIĻŅI+GRILS”, lai izvēlētos “C-1” vai “C-2”. 
Nospiediet “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ 
GATAVOŠANA” pogu, lai apstiprinātu.

Laiku var iestatīt no 30 sekundēm līdz 95 minūtēm.

4.9 Izslēgt skaņu/Taimera funkcija
Lai iestatītu Taimeri:

 gatavošanas režīmā – izmantojiet gatavojot pudiņus, 
omletes, ceptus kartupeļus un putnu gaļu.

2.Spiediet “-/+” pogas, lai iestatītu gatavošanas laiku. 

1. Gaidīšanas režīmā vienu reizi nospiediet 
“TAIMERIS/IZSLĒGT SKAŅU”, un ekrānā būs 
redzams “00:00”.

2. Spiediet ““-/+”” pogas, lai iestatītu laiku. Laiku var 
iestatīt no 30 sekundēm līdz 95 minūtēm.

3. Nospiediet “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ 
GATAVOŠANA” pogu, lai apstiprinātu iestatījumus.

4.  Kad taimerī iestatītais laiks būs notecējis, piecas 
reizes atskanēs skaņas signāls. Ja ir iestatīts 
pulkstenis, ekrāns rādīs pašreizējo laiku.

1.
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rba 1. Gaidīšanas režīmā vienu vai vairākas reizes nospiediet atbilstošo izvēlnes pogu, lai iestatītu ēdiena svaru vai 

porciju daudzumu.
2. Nospiediet “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ GATAVOŠANA” pogu, lai sāktu.

Šokolāde (50 g, 100 g)

Automātiskās gatavošanas rezultāts ir atkarīgs no tādiem faktoriem kā 
ēdiena forma un izmērs, jūsu personīgās izvēles attiecībā uz noteiktu 
ēdienu gatavību un pat no tā, kā jūs ievietojāt ēdienu krāsnī. Ja rezultāts 
jums nešķiet apmierinošs, lūdzu, attiecīgi pielāgojiet gatavošanas laiku.

Kartupeļi (230 g/porcija, 1–3 porcijas)

Dārzeņi (200–600 g)

Pica (200 g, 300 g, 400 g)

Makaroni (50 g, 100 g, 150 g)

Rīsi (200–600 g)

Vista (500–1200 g)

Gaļa (200–700 g)

Zivis (150–600 g)

Uzsildīšana (200–600 g)

4.13 Ātrā gatavošana
Ir divi ātrās gatavošanas veidi.
1. Gaidīšanas režīmā nospiediet “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ GATAVOŠANA”, lai automātiski sāktu tūlītēju 

gatavošanu pilnā (100%) jaudas līmenī, nospiediet “-/+”, lai palielinātu vai samazinātu gatavošanas laiku no 30 
sekundēm līdz 95 minūtēm.

2. Gaidīšanas režīmā spiediet “-/+” pogas, lai iestatītu gatavošanas laiku. Laiku var iestatīt no 30 sekundēm līdz 95 
minūtēm. Nospiediet “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ GATAVOŠANA”, lai automātiski sāktu tūlītēju gatavošanu pilnā 
(100%) jaudas līmenī.

4.14 Daudzpakāpju gatavošana
Mikroviļņu krāsni var ieprogrammēt tā, lai ēdiena gatavošana notiek līdz pat 3 posmos; visas funkcijas, izņemot 
LAIKS, TAIMERIS, AUTOMĀTISKĀ IZVĒLNE un UZSILDĪŠANA, var ievadīt secīgi, un vadība izpildīs šos norādījumus 
pareizajā secībā.

2- Gatavošanas posma piemērs:
1. Gaidīšanas režīmā izvēlieties Atkausēšana pēc svara/Atkausēšanas pēc laika
2. Nospiediet “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ GATAVOŠANA”, lai apstiprinātu, un nospiediet “-/+”, lai pielāgotu svaru 

vai gatavošanas laiku.
3. Izvēlieties gatavošanas veidu: Mikroviļņu/Grils/Kombinētā gatavošana
4. Nospiediet “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ GATAVOŠANA”, lai apstiprinātu, un nospiediet “-/+”, lai pielāgotu laiku 

vai jaudas līmeni, un tad vēlreiz nospiediet “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ GATAVOŠANA”, lai apstiprinātu.
5. Nospiediet “-/+”, lai palielinātu vai samazinātu gatavošanas laiku
6. Nospiediet “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ GATAVOŠANA” pogu, lai sāktu gatavošanu.

3- Gatavošanas posma piemērs:
1. Gaidīšanas režīmā izvēlieties Atkausēšana pēc svara/Atkausēšanas pēc laika.

Pārtika Piezīme

Mikroviļņu krāsns / Lietotāja rokasgrāmata
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5.1 Tīrīšana un kopšana

A
BRĪDINĀJUMS: Ierīces tīrīšanai nekādā 
gadījumā nelietojiet benzīnu, šķīdinātāju, 
abrazīvus tīrīšanas līdzekļus, metāla 
priekšmetus vai cietas birstes.

B
BRĪDINĀJUMS: Nekādā gadījumā 
neiegremdējiet ierīci vai tās spēka kabeli 
ūdenī vai citā šķidrumā.

5  Tīrīšana un kopšana

2. Nospiediet “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ GATAVOŠANA”, lai apstiprinātu, un nospiediet “-/+”, lai /+“ pielāgotu 
svaru vai gatavošanas laiku.

3. Izvēlieties gatavošanas veidu: Mikroviļņu/Grils/Kombinētā gatavošana.

4. Nospiediet “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ GATAVOŠANA”, lai apstiprinātu, un nospiediet “-/+”, lai /+“ pielāgotu 
laiku vai jaudas līmeni, un tad vēlreiz nospiediet “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ GATAVOŠANA”, lai apstiprinātu.

5. Izvēlieties gatavošanas veidu: Mikroviļņu/Grils/Kombinētā gatavošana.
6. Nospiediet “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ GATAVOŠANA”, lai apstiprinātu, un nospiediet “-/+”, lai pielāgotu laiku 

vai jaudas līmeni, un tad vēlreiz nospiediet “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ GATAVOŠANA”, lai apstiprinātu.
7. Nospiediet “-/+”, lai palielinātu vai samazinātu gatavošanas laiku
8. Nospiediet “SĀKT/APSTIPRINĀT/ĀTRĀ GATAVOŠANA” pogu, lai sāktu gatavošanu.

C
Katra gatavošanas procesa laikā nospiediet taustiņus “-/+”, lai palielinātu vai samazinātu 
gatavošanas laiku no 30 sekundēm līdz 95 minūtēm, nospiediet un turiet pogas, lai palielinātu vai 
samazinātu ātrumu.

4 Darbināšana

1. Pirms tīrīšanas izslēdziet krāsni un atvienojiet 
strāvas kontaktdakšu no sienas kontaktligzdas.

2. Pagaidiet līdz ierīce pilnībā atdziest.
3. Uzturiet krāsns iekšpusi tīru. Ja krāsns sienām 

pielipušas ēdiena atliekas vai izšļakstīts šķidrums, 
noslaukiet tās ar mitru drānu. Ja krāsns ir ļoti netīra, 
varat izmantot maigu tīrīšanas līdzekli. Izvairieties no 
izsmidzināmu un citu kodīgu tīrīšanas līdzekļu 
lietošanas, jo tie var notraipīt, bojāt vai notrulināt 
durvju virsmu.

4. Ārējā krāsns virsma jātīra ar mitru drānu. Lai 
novērstu krāsns iekšējo detaļu bojājumus, 
ventilācijas atverēs nedrīkst iekļūt ūdens.

5. Regulāri noslaukiet durvis un lodziņa abas puses, 
durvju blīves un blakus esošās virsmas ar mitru drānu, 
lai noņemtu visas atliekas vai šļakatas. Nelietojiet 
abrazīvus tīrīšanas līdzekļus.

6. Neizmantojiet tvaika tīrītāju.
7. Neļaujiet vadības panelim kļūt slapjam. Notīriet ar 

mīkstu, mitru drānu. Tīrot vadības paneli, atstājiet 
cepeškrāsns durvis atvērtas, lai izvairītos no nejaušas 
cepeškrāsns ieslēgšanās.

8. Ja krāsns durvju iekšpusē vai ap to ārpusi uzkrājas 
mitrums no tvaika, noslaukiet to ar mitru drānu. Tā var 
notikt, ja mikroviļņu krāsns tiek darbināta ļoti mitrā 
vidē. Tas ir normāli.

9. Reizēm stikla paplāte jāizņem un jānotīra. Mazgājiet 
paplāti siltā ziepjūdenī vai trauku mazgājamā mašīnā.

10. Lai krāsns neradītu trokšņus, veltnīšu gredzenu 
un krāsns grīdu regulāri jānotīra. Vienkārši noslaukiet 
krāsns apakšējo virsmu ar maigu mazgāšanas līdzekli. 
Veltnīšu gredzenu var mazgāt viegli ziepjainā ūdenī vai 
trauku mazgājamajā mašīnā. Izņemot veltnīšu 
gredzenu no krāsns iekšpuses apakšējās virsmas, 
noteikti pēc tam ievietojiet to pareizi atpakaļ.
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5  Tīrīšana un kopšana

6 Bojājumu meklēšana

Problēma Iespējamais risinājums

Ja krāsns nedarbojas

Pārbaudiet, vai krāsns ir droši pieslēgta elektrībai. Ja nav, izņemiet kontaktdakšu no 
kontaktligzdas, pagaidiet 10 sekundes un droši pieslēdziet to atpakaļ.

Pārbaudiet, vai nav izdedzis drošinātājs vai nostrādājis tīkla automātiskais slēdzis. Ja 
šķiet, ka tie darbojas normāli, pieslēdziet ierīci pie citas kontaktligzdas.

Pārbaudiet, vai vadības panelis ir pareizi ieprogrammēts un taimeris ir iestatīts.

Pārbaudiet, vai durvis ir droši aizvērtas, ieslēdzot durvju drošības bloķēšanas sistēmu. 
Pretējā gadījumā krāsnī neplūdīs mikroviļņu enerģija.

Ja neviens no minētajiem risinājumiem neatrisina problēmu, sazinieties ar kvalificētu tehniķi. Nemēģiniet pielāgot vai labot 
krāsni pašrocīgi.

11.

13.

Lai cīnītos ar smakām, pievienojiet vienai glāzei 
ūdens citrona sulu un mizu dziļā, mikroviļņu krāsnij 
piemērotā bļodā un palaidiet mikroviļņu krāsni uz 5 
minūtēm. Rūpīgi izslaukiet to un nosusiniet ar sausu 
drānu. 
Kad kļūst nepieciešams nomainīt krāsns gaismiņu, 
lūdzu, sazinieties ar izplatītāju, lai to izdarītu.
Lūdzu, neizmetiet šo ierīci sadzīves atkritumu 
tvertnē; tā jānodod attiecīgajā pašvaldību 
nodrošinātajā utilizācijas centrā.
Pirmoreiz izmantojot mikroviļņu krāsni ar grila 
funkciju, tā var radīt nedaudz dūmu un smaku. Tā ir 
normāla parādība, jo cepeškrāsns ir izgatavota no 
tērauda plāksnes, kas pārklāta ar smēreļļu, un 
jaunā cepeškrāsns radīs tvaikus un smaku, kas 
rodas, sadedzinot smēreļļu. Šī parādība izzudīs pēc 
noteikta lietošanas laika.

5.2 Uzglabāšana
• Ja ilgāku laiku neplānojat izmantot ierīci, uzglabājiet to 

rūpīgi.
• Pārbaudiet, vai ierīces vads ir atvienots, tā ir atdzisusi 

un pilnībā sausa.
• Glabājiet ierīci vēsā un sausā vietā.
• Glabājiet ierīci bērniem nepieejamā vietā.

5.3 Pārvietošana un transportēšana

12.

14.

Mikroviļņu krāsns / Lietotāja rokasgrāmata

• Pārvietošanas un transportēšanas laikā turiet iekārtu 
oriģinālajā iepakojumā. Ierīces iepakojums sargā to no 
fiziskiem bojājumiem.

• Nelieciet uz ierīces vai tās iepakojuma smagu kravu. 
Ierīcei tā var rasties bojājumi.

• Ierīces nomešana var padarīt to nelietojamu vai radīt 
neatgriezeniskus bojājumus.



Enne kasutamist lugege seda kasutusjuhendit!
Hea klient

Täname, et valisite selle Beko kodumasina. Loodame, et saavutate enda tippkvaliteetse ja 
tipptehnoloogilise kodumasinaga parimad tulemused. Seetõttu soovitame enne kasutamist läbi 
lugeda see kasutusjuhend ja kõik teised kaasasolevad dokumendid. Hoidke need ka hilisemaks 
kasutamiseks alles. Juhul, kui annate kodumasina edasi, ärge unustage anda seadmega kaasa 
kasutusjuhendit. Järgige juhiseid ja pöörake tähelepanu kogu kasutusjuhendis toodud teabele 
ja hoiatustele.

Pidage meeles, et antud juhend võib kehtida mitmele erinevale mudelile. Mudelite erinevused 
on juhendis selgelt välja toodud.

Sümbolite tähendused
Selle kasutusjuhendi erinevates jaotistes on kasutatud järgmiseid sümboleid:

C
Oluline teave ja kasulikud näpunäited 
toote kasutamise kohta.

A
Hoiatused annavad märku elu ja vara 
ohustavate situatsioonide kohta.

B Elektrilöögi hoiatus.

Hoiatus kuumade pindade eest.
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1  Olulised ohutuse- ja keskkonnaalased 
juhised 

Olulised ohutusjuhised 
Lugege hoolikalt ja hoidke 
edasiseks kasutamiseks alles 
1.1 Ohutushoiatused
See jaotis sisaldab ohutusjuhiseid, 
mis aitavad vältida isiku- ja 
materjalikahju ning ennetada 
tulekahju, elektrilöögi, lekkiva 
mikrolaineenergia kokkupuute riski. 
Nende juhiste eiramine muudab 
tühiseks tootele antud mistahes 
garantii.

•

•

Beko mikrolaineahjud vastavad 
kohaldatavatele ohutusnormidele; 
seetõttu tuleb kahjustatud seade või 
toitekaabel ohutuse tagamiseks 
remontida või asendada edasimüüja, 
hoolduskeskuse või eksperdi ja 
volitatud teeninduse poolt. Vigane või 
vajaliku kvalifikatsioonita teostatud 
remont võib olla ohtlik ja ohustada ka 
kasutajat.
Seade on mõeldud koduseks või 
sarnaseks kasutuseks, nagu näiteks:
– poodide töötajatele mõeldud 

aladel, kontorites ja muudes 
töökeskkondades,

– farmides,
– klientide poolt hotellides; 

motellides ja muudes elamu 

tüüpi keskkondades;
– hommikusöögiga öömaja 

pakkuvates keskkondades.
• Mikrolaineahi on kavandatud 

eraldiseisvana kasutamiseks.
• See ei sobi tööstuslikuks või laboris 

kasutamiseks.
• Ärge üritage ahju käivitada, kui uks 

on avatud; muidu võite kokku 
puutuda kahjuliku 
mikrolaineenergiaga. Turvalukke ei 
tohi keelata ega rikkuda.

• Mikrolaineahi on mõeldud toidu ja 
jookide soojendamiseks. Toidu või 
riietuse kuivatamine, 
soojenduspatjade, susside, käsnade, 
niiskete lappide vms kuumutamine 
võib tekitada vigastusi või tulekahju.

• Ärge asetage esemeid ahju esikülje ja 
ukse vahele. Sulgemispindadele ei 
tohi koguneda mustust ega 
puhastusvahendi jääke.

• Mikrolainekiirguse eest kaitsvate 
katete eemaldamisega seotud 
hooldustöid peavad teostama 
volitatud isikud/hooldustöötajad. Mis 
tahes muu lähenemine on ohtlik.

• Teie toode on kavandatud toidu 
valmistamiseks, kuumutamiseks ja 
sulatamiseks kodus. Seda ei tohi 
kasutada kaubanduslikul eesmärgil.



Mikrolaineahi / kasutusjuhend 37 / ET

• Teie mikrolaineahi ei ole mõeldud  
ühegi elusolendi kuivatamiseks.

• Seadet ei tohi kasutada riiete või 
köögirätikute kuivatamiseks.

• Ärge kasutage seadet 
välitingimustes, vannitubades või 
niisketes keskkondades või 
kohtades, kus see võib märjaks 
saada.

• Seadme väärkasutusest või 
ebaõigest käsitsemisest tulenevate 
kahjude eest ei võeta vastutust ega 
garantiinõuet.

• Seadet ei tohi võtta osadeks Vale 
käsitlemise tagajärjel tekkinud 
garantiinõudeid ei rahuldata.

• Kasutage ainult originaalosasid või 
tootja soovitatud varuosasid.

• Ärge jätke kodumasinat kasutamise 
ajal järelevalveta.

• Kasutage kodumasinat stabiilsel, 
tasasel, puhtal, kuival ja 
libisemiskindlal pinnal.

• Kodumasinat ei tohi kasutada 
taimeriga või eraldiseisva 
kaugjuhtimissüsteemiga.

• Enne kodumasina esimest 
kasutamist tuleb kõik osad 
puhastada. Vaadake üksikasju 
jaotisest „Puhastamine ja hooldus“.

• Kasutage seadet vaid selles 
kasutusjuhendis näidatud kasutuse 
kohaselt.

• Kodumasin muutub kasutamise 
käigus väga kuumaks. Olge 
tähelepanelik ja ärge puudutage 
mikrolaineahjus olevaid kuumasid 
osi.

• Tühja ahju ei tohi kasutada.
• Küpsetusnõu võib kuumeneda 

kuumutatud toidust ülekantud 
soojuse tõttu. Kööginõu hoidmiseks 
võib olla vaja ahjukindaid.

• Kontrollige abivahendite sobivust 
mikrolaineahjudes kasutamiseks.

• Ärge asetage mikrolaineahju 
küpsetuspliidile või muule soojust 
tekitavale seadmele. Vastasel juhul 
võib see kahjustuda ja garantii 
muutub kehtetuks.

• Pärast toidu valmistamist võib 
katete või fooliumi avamisel välja 
tulla auru.

• Seadme kasutamise ajal võivad 
seade ja selle ligipääsetavad 
pinnad olla väga kuumad.

• Uks ja välisklaas võib muutuda 
koduseadme kasutamisel väga 
tuliseks.

1  Olulised ohutuse- ja keskkonnaalased 
juhised 
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• Veenduge, et teie elektrivõrgu 
toiteallika omadused peavad 
vastama kodumasina nimeplaadil 
toodule.

• Seadme toiteallikast lahti 
ühendamiseks eemaldage toitepistik 
seinakontaktist.

• Kasutage kodumasinat ainult 
maandatud seinakontaktiga.

• Ärge kasutage kodumasinat juhul kui 
toitekaabel või kodumasin ise on 
kahjustatud.

• Ärge kasutage seadet 
pikendusjuhtmega.

• Ärge puudutage kodumasinat 
niiskete või märgade kätega.

• Paigutage kodumasin sedasi, et pistik
on alati juurdepääsetav.

• Enne puhastamist ja pikemal ajal
kasutuseta jätmist eemaldage seade
vooluvõrgust lahti.

• Ärge tõmmake seadme toitekaablist, 
et see oma toiteallikast lahti 
ühendada, ja ärge kunagi kerige selle 
toitekaablit ümber seadme.

• Kodumasinat, toitekaablit, -pistikut ei 
tohi sukeldada vette või muusse 
vedelikku. Kodumasinat ei tohi hoida 
jooksva vee all.

• Plastist või paberist anumates 
soojendatava toidu puhul tuleb ahju 
jälgida, sest anumad võivad süttida.

• Enne kottide ahju asetamist 
eemaldage paber- või kilekottide 
traadid ja/või metallkäepidemed.

• Suitsu märkamisel lülitage seade välja 
või eemaldage vooluvõrgust aga jätke 
uks suletuks, sest sedasi summutate 
leegid.

• Ärge kasutage mikrolaineahju 
säilitamiseks. Ärge jätke paberit, 
toiduvalmistamismaterjali ega toitu 
ahju, kui seda ei kasutata.

• Lutipudelite ja beebitoidu purkide sisu 
tuleb segada või raputada. Põletuste 
vältimiseks tuleb toidu temperatuuri 
enne tarbimist kontrollida.

• See kodumasin on 2. rühma B-klassi 
ISM-seade. Rühma 2 määratlus 
hõlmab kõiki ISM-seadmeid, milles 
tekitatakse ja/või kasutatakse

• Toitekaabli kahjustamise vältimiseks 
ei tohi seda pigistada, painutada või 
hõõruda teravatele servadele. Hoidke 
toitekaabel eemale tulistest 
pindadest ja lahtisest tulest.

• Veenduge, et kaablit ei ole võimalik  
kodumasina kasutamise ajal 
juhuslikult tõmmata ja selle taha ei 
saa komistada.

1  Olulised ohutuse- ja keskkonnaalased 
juhised 
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   kasutatakse tahtlikult
   raadiosageduslikku energiat
   materjali töötlemiseks
   elektromagnetkiirguse
   kujul ning kaarkeevitusseadmeid.
• B-klassi seadmed on seadmed, 

mis sobivad kasutamiseks 
kodustes asutustes ja asutustes, 
mis on otseselt ühendatud madala 
pingega vooluvõrku, mis varustab 
kodumajapidamises kasutatavaid 
hooneid.

• Ärge kasutage ahjus küpsetusõli. 
Kuum õli võib ahju komponente ja 
materjale kahjustada ning 
põhjustada isegi nahapõletusi.

• Läbistage toidu paks koorik nagu 
kartulid, kabatšokid, õunad ja 
kastanid.

• Seade tuleb paigutada nii, et 
tagakülg on suunatud seina poole.

• Enne seadme liigutamist kinnitage 
pöördplatvorm kahjustuste 
vältimiseks.

• Koorimata või kõvaks keedetud 
mune ei tohi mikrolaineahjus 
soojendada, sest need võivad 
plahvatada ja seda ka pärast 
soojendamise lõppu. 

HOIATUS. Kui uks või ukse tihendid 
on kahjustatud, ei tohi ahju enne  
asjatundja poolt parandamist 
kasutada. 
HOIATUS. Mikrolainekiirguse eest 
kaitsvate katete eemaldamist 
eeldavate hooldus või parandustööde 
teostamine vastava pädevuseta 
isikute poolt on ohtlik. HOIATUS. 
Vedelikke ja toiduaineid ei tohi 
soojendada suletud anumates, sest 
see võib lõhkeda.

1 Olulised ohutuse- ja keskkonnaalased 
juhised 

• Ahju tuleb regulaarselt puhastada,
eemaldades kõik toidujäägid.

• Ahju ülemise pinna kohal peaks
olema vähemalt 30 cm vaba ruumi.

• Ärge küpsetage toiduaineid üle;
vastasel juhul võite põhjustada
tulekahju.

• Ärge kasutage kodumasina
puhastamiseks kemikaale või auru.

• Laste ja piiratud füüsiliste,
sensoorsete või vaimsete
võimetega isikute läheduses
kasutamisel tuleb olla erakordselt
ettevaatlik.

• Seda kodumasinat võivad
kasutada lapsed, kes on 8-
aastased või vanemad, ja inimesed,
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• Hoidke 
pakkematerjal laste käeulatusest 
eemal.

• Hoidke toodet ja selle toitekaablit 
nii, et alla 8-aastased lapsed ei 
pääseks nende juurde.

• Ärge küpsetage toitu otse 
klaasalusel. Enne ahju panemist 
asetage toit sobivasse 
kööginõusse.

• Mikrolaineahjus ei tohi kasutada 
metallist toidu- ja jooginõusid. 
Vastasel juhul võib tekkida säde.

• See toode ei ole mõeldud sisse-
ehitamiseks. Ärge paigutage toodet 
kasutamise ajal kappi või kasti.

• Ahju puhastamata jätmine võib 
põhjustada pindade kulumist, mis 
omakorda vähendab kodumasina 
tööiga ja võib tekitada ohtliku 
olukorra.

• Kodumasinat ei tohi puhastada
   aurupuhastiga.

kellel on piiratud füüsiline, 
sensoorne või vaimne võimekus või 
kellel ei ole teadmisi ja kogemusi, 
tingimusel et nad on toote ohutu 
kasutamise ajal järelevalve all või 
neile on antud vastavad juhised või 
nad mõistavad toote kasutamisega 
seotud riske. Lapsed ei tohi 
kodumasinaga mängida. Lapsed ei 
tohi seadet puhastada või 
hooldada, kui nad ei ole vähemalt 
8-aastased ja järelevalve all.

1  Olulised ohutuse- ja keskkonnaalased 
juhised 

• Mikrolaineahjus soojendatud joogid 
võivad keema hakata viivitusega, 
seetõttu tuleb nende anumaid hoida 
ettevaatlikult.

• HOIATUS. Kui seadet kasutatakse 
kombineeritud režiimis, peaksid 
lapsed kasutama ahju ainult 
täiskasvanu järelevalve all, kuna 
temperatuurid on suuremad.
Puhastamine Kodumasinat ei tohi 
vee või muude vedelike sisse 
uputada. Puhastage korpust ainult 
käsna/lapiga, mida on niisutatud 
soojas seebivees. Mitte kasutada 
tugevaid abrasiivseid 
puhastusvahendeid. Üksikasjalikud 
puhastamise juhused leiate jaotisest 
Puhastamine ja hooldus.
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1.2 Vastavus WEEE direktiivile ja 
jäätmete kõrvaldamine:
Seade vastab Euroopa Liidu WEEE direktiivile (2012/19/
EL). Tootel on elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete 
klassifitseerimise sümbol (WEEE).

See sümbol näitab, et toodet ei tohi tööea 
lõpus kõrvaldada olmejäätmetega. 
Kasutatud toode tuleb tagastada 
elektroonikaromude ametlikku 
kogumispunkti. 

Kogumissüsteemide kohta saate teavet enda kohalikult 
omavalitsuselt või toote müünud jaemüüjalt. Igal 
majapidamisel on vanade kodumasinate kogumisel ja 
ringlusesse võtmisel oluline roll. Kasutatud 
kodumasinate õige kõrvaldamine aitab vältida 
võimalikku kahju keskkonnale ja inimeste tervisele.

1.3 Vastavus RoHS direktiivile
Teie ostetud toode vastab EL-i RoHS direktiivile 
(2011/65/EL). See ei sisalda kahjulikke ja direktiiviga 
keelatud materjale.

1.4 Pakendi teave
Riiklike keskkonnanõuete alusel on toote 
pakend valmistatud ringlusse võetavatest 
materjalidest. Ärge kõrvaldage 
pakkematerjali koos majapidamisjäätmete 

või muude jäätmetega. Viige need kohaliku 
omavalitsuse poolt ette nähtud pakkematerjalide 
kogumispunkti.

1  Olulised ohutuse- ja keskkonnaalased 
juhised 
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Juhtelemendid ja osad
1. Juhtpaneel
2. Rullrõngas
3. Klaasalus
4. Ahju uks
5. Metallrest

Toote märgistusel või teistes dokumentides toodud väärtused on saadud asjakohaste standardite kohastes laborikatsetes. Väärtused 
võivad seadme kasutamise ja ümbritseva keskkonna tõttu erineda.

2 Mikrolaineahi

2.2 Tehnilised andmed
Mudel MGC 20130 BB MGC 20130 SB

Nimipinge 230V~, 50Hz

Nimisisend (mikrolaine) 1050 W

Grilli võimsus 1000 W

Nimiväljund 700 W

Mikrolainete sagedus 2450MHz

Pöördplatvormi diameeter 255 mm

Ahju mahutavus 20 L

Värv Must Hõbedane

Tehnilised ja disaini andmed võivad muutuda.

2

1

3
4

5

2.1 Ülevaade

Mikrolaineahi / kasutusjuhend
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2 Mikrolaineahi

2.3 Pöördplaadi paigaldamine
•

•

 Klaasalust ei tohi paigaldada tagurpidi. Klaasaluse 
liikumist ei tohi piirata. 
Klaasalust ja pöördlauda tuleb toidu valmistamise 
ajal alati kasutada.

• Toit ja anumad tuleb küpsetamiseks alati panna 
klaasalusele.

• Kui klaasalus või pöördplaat on mõranenud või 
purunenud, võtke ühendust lähima volitatud 
teeninduskeskusega.

Pöördplaadi rõngas

Rumm (alaküljel)

Klaasalus

3 Paigaldus ja ühendamine

3.1 Paigaldamine
1. Veenduge, et kõik pakkematerjalid on ukse siseküljelt 

eemaldatud.

HOIATUS. Kontrollige ahju kahjustuste 
suhtes, näiteks valesti paigutatud või 
painutatud uks, kahjustatud 
uksetihendid ja tihendid, katkised või 
lahtised uksehinged ja -riivid ning uksel 
olevad mõlgid. Kahjustuste korral ärge 
ahju kasutage ja võtke ühendust 
kvalifitseeritud teeninduspersonaliga.

A

    

    

4.

5.

See mikrolaineahi tuleb paigutada tasasele ja 
stabiilsele pinnale, et hoida selle kaalu ja kõige 
raskemat toitu, mida tõenäoliselt ahjus küpsetatakse.
Ärge asetage ahju kohta, kus tekib kuumus, niiskus 
või suur niiskus, ega põlevate materjalide lähedusse.

Õigeks töötamiseks peab ahjul olema tagatud piisav 
õhuvool. Jätke ahju kohale 20 cm ruumi, taha 10 cm ja 
mõlemale küljele 5 cm. Ärge katke või blokeerige 
kodumasina avasid. Ärge eemaldage jalgu.
Ärge kasutage ahju ilma klaasaluse, rulltoe ja võllita 
nende õigetes asendites.

7. Pistikupesa peab olema kergesti juurdepääsetav, et
seda saaks hädaolukorras hõlpsasti lahti
ühendada..

8. Ahju ei tohi kasutada õues.

3.2 Raadiohäired
Mikrolaineahju kasutamine võib häirida raadio, TV, või 
sarnaste seadmete tööd.
Häirete korral võib neid vähendada või kõrvaldada 
järgmiste meetmetega:

1. Puhastage ahju uks ja tihendid.
2. Pöörake raadio või televiisori vastuvõtuantenni.
3. Paigutage mikrolaineahi vastuvõtja suhtes ümber.
4. Liigutage mikrolaineahi vastuvõtja juurest eemale.
5. Ühendage mikrolaineahi teise pistikupessa, et 

mikrolaineahi ja vastuvõtja oleksid erinevates 
vooluringides.

3.3 Söögi valmistamise 
põhimõtted mikrolaineahjus

1. Paigutage toit hoolikalt. Asetage kõige paksemad 
kohad nõu välisküljele.

3.

2.

6.Veenduge, et toitejuhe on terve ja ei jookse ahju alt 
ega üle kuuma või terava pinna.

2.Vaadake toiduvalmistamise aega. Küpsetage lühima 
näidatud aja jooksul ja lisage vajadusel aega juurde. 
Tugevalt üleküpsetatud toit võib suitseda või süttida.
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3 Paigaldus ja ühendamine
3. Katke toit valmistamise ajal kinni. Kaaned väldivad

pritsmeid ja aitavad toitudel ühtlaselt küpseda.
4. Pöörake toiduained mikrolaineahjus küpsetamise ajal

üks kord ümber, et kiirendada selliste toiduainete
nagu kana ja hamburgerid küpsetamist. Suuri tooteid,
nagu röstsaiad, tuleb vähemalt üks kord ümber
pöörata.

5. Paigutage toidud, nagu lihapallid, poole küpsetusaja
peal ümber, et need liiguksid alt üles ja nõu keskelt
välisküljele.

3.4 Juhised maanduse kohta
Kodumasin peab olema maandatud. Selle ahju juhtmel 
on maanduskontakt ja maanduspistik. Pistik tuleb 
ühendada õigesti paigaldatud ja maandatud 
seinakontakti. Elektrilise lühise korral vähendab 
maandus elektrilöögi ohtu, sest elektrivoolul on 
madalama takistusega väljapääs. Soovitatav on 
kasutada eraldi ahelat, milles on ainult ahi. Kõrgepinge 
kasutamine on ohtlik ja võib põhjustada tulekahju või 
muu ahjukahjustuse.

A HOIATUS. Valesti teostatud maandus 
võib põhjustada elektrilöögi.

B
Kui teil on küsimusi maanduse või 
elektrijuhiste kohta, konsulteerige 
kvalifitseeritud elektriku või 
hoolduspersonaliga.

B
Tootja ega edasimüüja ei vastuta ahju 
kahjustamise või elektrilise ühendamise 
protseduuride täitmata jätmisest 
tulenevate vigastuste eest.

Juhtmete värvikood on järgmine:

Roheline ja kollane = MAANDUS 
Sinine = NEUTRAALNE
Pruun = TOIDE

3.5 Sööginõude juhend
1. Mikrolained ei läbi metalli. Kasutage ainult 

mikrolaineahjude jaoks sobivaid toidunõusid. 
Mikrolaineahjus ei tohi kasutada metallist toidu- ja 
jooginõusid. Seda nõuet ei kohaldata, kui tootja 
määrab mikrolaineahjus küpsetamiseks sobivate 
metallmahutite suuruse ja kuju.

2. Mikrolained ei läbi metalli, mistõttu ei tohi kasutada 
metallist söögiriistu ega metallist kaunistusega 
nõusid.

3.

4.

5.

Ärge kasutage mikrolaineahjus küpsetamisel 
ringlussevõetud paberit, sest see võib sisaldada 
väikeseid metallikilde, mis võivad põhjustada 
sädemeid ja/ või tulekahjusid.
Soovitatakse pigem ümaraid/ovaalseid nõusid kui 
kandilisi/piklikke, sest nurkades olev toit kipub üle 
küpsetama.
Alumiiniumfooliumist kitsaid ribasid võib kasutada, et 
vältida katmata alade üleküpsetamist. Kuid olge 
ettevaatlik, ärge kasutage liiga palju ja hoidke fooliumi 
ja õõnsuse vahel 2,54 cm.

Allolev loend on üldine juhend, mis aitab teil õigeid 
nõusid valida.

Mikrolaineahju sobiv plastnõu

Köögipaber

Ei

Kööginõud Mikrolaineahi

Kuumuskindel klaas Jah

Mitte-kuumuskindel klaas Ei

Kuumuskindel keraamika Jah

Jah

Jah

Metallalus

Metallrest Ei

Foolium ja fooliumkonteinerid Ei

Mikrolaineahi / kasutusjuhend
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4 Kasutamine

4.1 Juhtpaneel • Ekraan
Kuvatakse küpsetusaeg, võimsus, näidikud ja kellaaeg.
• Võimsuse tase -
Vajutage mikrolaineahju võimsuse taseme valimiseks.
• Grill -
Vajutage grilliga toiduvalmistamise programmi 
käivitamiseks.
• Mikro+grill  –
Vajutage mikro+grilliga toiduvalmistamise programmi 
käivitamiseks.

• Aja järgi sulatamine  -
Vajutage, et sulatada toitu aja järgi.
• Kaalu järgi sulatamine -
Vajutage, et sulatada toitu kaalu järgi.
• Automaatse toiduvalmistamise
nupud -
Kiirseaded populaarsete toitude valmistamiseks. 
Vajutage aja seadistamiseks.
• Start / Kinnitamine / Kiirküpsetus -
Vajutage, et käivitada/kinnitada mis tahes seadeid. 
Vajutage ooterežiimis kiirküpsetusega alustamiseks
• Kell / Lapselukk  -
Vajutage kellaaja seadistamiseks. Seda kasutatakse ka 
lapseluku seadistamiseks, vajutades pikalt 3 sekundit.
• Alarm (taimer) / Vaigistus -
Vajutage alarmi seadistamiseks. Seda
kasutatakse ka vaigistuse seadistamiseks,
vajutades pikalt 3 sekundit.

• Peatamine / Tühistamine -
Vajutage ükskõik millal peatamiseks/tühistamiseks.

4.2 Kasutamine
• Ahju esmakordsel ühendamisel kõlab piiks ja 

ekraanil kuvatakse „0:00“.
• Seadistamisel vajutage üks kord nuppu 

„PEATAMINE/TÜHISTAMINE“ või ahi naaseb 5 
minuti möödudes ooterežiimi.
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4 Kasutamine

•

•

•

Kui vajutate toiduvalmistamise ajal ühe korra nuppu 
„START/KINNITAMINE/KIIRKÜPSETUS“ või avate 
ahju ukse, siis programm peatatakse, seejärel 
vajutage jätkamiseks ühe korra nuppu „START/
KINNITAMINE/KIIRKÜPSETUS“.
Vajutage toiduvalmistamise ajal kaks korda nuppu 
„PEATAMINE/TÜHISTAMINE“ ja programm 
tühistatakse.
Kui vajutate nuppu „START/KINNITAMINE/
KIIRKÜPSETUS“ ja mikrolaineahju uks avatakse, 
kuvatakse ekraanil „uks“, mis tuletab kasutajale 
meelde mikrolaineahju ukse sulgemist.

• Pärast toiduvalmistamise lõppu kuvatakse ekraanil 
teade „Lõpp“ ja kõlab piiks, mis tuletab kasutajale iga 
kahe minuti järel meelde, kuni kasutaja vajutab mis 
tahes nuppu või avab ukse.

4.3 Kella seadistamine
See on 12- või 24-tunnine kell ja seda saab valida, 
vajutades nuppu „PEATAMINE/TÜHISTAMINE“.

1. Vajutage ooterežiimis nuppu „PEATAMINE/
TÜHISTAMINE“ korduvalt, et valida 12- või 24-
tunnine kell. Vajutage kinnitamiseks nupule „START/
KINNITAMINE/KIIRKÜPSETUS“.

2. Tunninumbri määramiseks vajutage nuppe „-/+“.
3. Vajutage üks kord nuppu „PEATAMINE/

TÜHISTAMINE“.
4. Minutite määramiseks vajutage nuppe „-/+“.
5. Vajutage kinnitamiseks nuppu „PEATAMINE/

TÜHISTAMINE“.

C
Toiduvalmistamise ajal näete praegust 
kellaaega, vajutades nuppu 
„PEATAMINE/TÜHISTAMINE“.

Vajutage korduvalt nuppu „VÕIMSUSE 
TASE“, et määrata võimsuse tase:

Vajutage nuppu 
„VÕIMSUSE TASE“
Pärast 100 % (P100)

Kaks korda 80 % (P-80)

Kolm korda 50% (P-50)

Neli korda 30% (P-30)

Viis korda 10% (P-10)

Kuus korda 0% (P-00)

C
4.5 Grill
Grillimine on eriti kasulik õhukeste lihalõikude, praadide, 
kebabide, kanatükkide ja vorstide puhul. Sobib ka 
kuumade võileibade ja gratäänivormide valmistamiseks.

1. Vajutage ooterežiimis üks kord nuppu „GRILL“. 
Vajutage kinnitamiseks nupule „START/
KINNITAMINE/KIIRKÜPSETUS“.

2. Toidu valmistamise aja määramiseks vajutage nuppe 
„-/+“. Aeg varieerub 30 sekundist 95 minutini.

3. Alustamiseks vajutage nuppu „START/
KINNITAMINE/KIIRKÜPSETUS“.

4.6 Mikrolaineahi+grill
Grill töötab rohkem aega kui mikrolaineahi 
kombinatsiooni 1 toiduvalmistamise režiimis, mida 
saab kasutada kala ja gratäänivormide jaoks. Kuid 
mikrolaineahi töötab rohkem aega kui grill 
kombinatsiooni 2 toiduvalmistamise režiimis,

Toidu valmistamise ajal saate kontrollida 
võimsuse taset, vajutades nuppu 
„VÕIMSUSE TASE“. Kui soovite 
küpsetada täisvõimsusel, jätke esimene 
samm vahele.

2. Toidu valmistamise aja määramiseks vajutage nuppe
„-/+“. Aeg varieerub 30 sekundist 95 minutini.

3. Alustamiseks vajutage nuppu „START/
KINNITAMINE/KIIRKÜPSETUS“.

Toide (ekraan)

Mikrolaineahi / kasutusjuhend

4.4 Söögi valmistamine 
mikrolaineahjus
1. Vajutage ooterežiimis korduvalt võimsuse taseme 

seadistamiseks nuppu „VÕIMSUSE TASE“.

C

C
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3. Alustamiseks vajutage nuppu „START/KINNITAMINE/ 
    KIIRKÜPSETUS“.
4.7 Aja järgi sulatamine
1. Vajutage ooterežiimis üks kord nuppu „AJA JÄRGI 

SULATAMINE“.
2. Sulatamise aja määramiseks vajutage nuppe „-/+“. 

Aeg varieerub 30 sekundist 95 minutini.
3. Alustamiseks vajutage nuppu „START/KINNITAMINE/

KIIRKÜPSETUS“.

C
Sulatamise ajal peatab süsteem töö, et 
tuletada kasutajale meelde toidu 
ümberpööramist. Seejärel vajutage 
sulatamise jätkamiseks nuppu „START/
KINNITAMINE/KIIRKÜPSETUS“.

4.8 Kaalu järgi sulatamine
Sulatusaeg ja võimsuse tase määratakse automaatselt, 
kui toidu kaal on programmeeritud. Külmutatud 
toiduainete kaal on 100–2000 g.

1. Toidu kaalu määramiseks vajutage korduvalt 
nuppu „KAALU JÄRGI SULATAMINE“.

2. Vajutage nuppu „START/KINNITAMINE/
KIIRKÜPSETUS“, et alustada.

C
Sulatamise ajal peatab süsteem töö, et 
tuletada kasutajale meelde toidu 
ümberpööramist. Seejärel vajutage 
sulatamise jätkamiseks nuppu „START/
KINNITAMINE/KIIRKÜPSETUS“.

4 Kasutamine

4.10 Lapselukk
Lapselukk takistab kodumasina laste poolt järelevalveta 
kasutamist. Seadistamiseks: Ooterežiimis hoidke 3 
sekundit all nuppu „PEATAMINE/TÜHISTAMINE“, 
seejärel lülitub ahi automaatselt lapseluku režiimi ja 
lukustuse märgutuli on valgustatud. Lukustatud olekus 
on kõik nupud keelatud.

Valiku „PEATAMINE/TÜHISTAMINE“ jaoks: Vajutage 
kolm sekundit nuppu „PEATAMINE/TÜHISTAMINE“, et 
valida programmi „PEATAMINE/TÜHISTAMINE“.

4.11  Nuppude kinnijäämise 
vastane kaitse
Kui juhtpaneeli mis tahes nupp jääb 1 minutiks alla, 
lakkab programm kohe töötamast, ekraanile ilmub 
„E-11“ ja süsteem esitab piiksu. Kui nupp jääb püsivalt 
alla, kõlab piiks iga minuti järel. Nupuvajutused sellel ajal 
ei tööta. Pärast tõrkeotsingut vajutage ooterežiimi 
naasmiseks nuppu „PEATAMINE/TÜHISTAMINE“.

4.12 Automaatne 
toiduvalmistamine
Järgmiste toiduainete või toiduvalmistamise režiimide 
puhul ei ole vaja toiduvalmistamise võimsust ja aega 
programmeerida. Piisab, kui märkida, millist tüüpi toitu 
soovite valmistada, milline on selle kaal või portsjonid.

Vajutage ooterežiimis korduvalt nuppu 
„MIKROLAINEAHI+GRILL“, et valida „C-1“ või „C-2“. 
Kinnitamiseks vajutage nuppu „START/KINNITAMINE/
KIIRKÜPSETUS“.

„-/+“. Aeg varieerub 30 sekundist 95 minutini.

4.9 Vaigistamine/alarm
Alarmi seadistamine:

mida saab kasutada pudingu, omlettide, ahjukartuli ja 
linnuliha puhul.

2.Toidu valmistamise aja määramiseks vajutage nuppe 

1. Vajutage ooterežiimis üks kord nuppu „ALARM 
(TAIMER) / VAIGISTAMINE“ ja ekraanile ilmub 
„00:00“.

2. Aja sisestamiseks vajutage nuppe „-/+“. Aeg 
varieerub 30 sekundist 95 minutini.

3. Seadistuse kinnitamiseks vajutage nuppu „START/
KINNITAMINE/KIIRKÜPSETUS“.

4. Kui aeg on möödas, heliseb sumisti viis korda. Kui 
kell on seadistatud, kuvatakse ekraanil praegune 
kellaaeg.

1.

Mikrolaineahi / kasutusjuhend
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4 Kasutamine
1. Vajutage ooterežiimis üks kord või korduvalt vastavat menüünuppu, et määrata toidu kaal või portsjonid.
2. Alustamiseks vajutage nuppu „START/KINNITAMINE/KIIRKÜPSETUS“.

Šokolaad (50 g, 100 g)

Automaatse toiduvalmistamise tulemus sõltub sellistest teguritest nagu 
toidu kuju ja suurus, teie isiklik eelistus teatud toiduainete küpsusastme 
suhtes ja isegi sellest, kui hästi te toitu ahju paigutate. Kui leiate, et tulemus 
ei ole päris rahuldav, reguleerige veidi küpsetusaega.

Kartul (230 g/portsjon, 1–3 portsjonit)

Köögivili (200–600 g)

Pitsa (200 g, 300 g, 400 g)

Pasta (50 g, 100 g, 150 g)

Riis (200–600 g)

Kana (500–1200 g)

Liha (200–700 g)

Kala (150–600 g)

Soojendamine (200–600 g)

4.13 Kiirküpsetus
Kiirküpsetuse valimiseks on kaks võimalust.
1. Vajutage ooterežiimis nuppu „START/KINNITAMINE/KIIRKÜPSETUS“, et käivitada toiduvalmistamine 

automaatselt täisvõimsusel (100%), vajutage nuppu „-/+“, et suurendada või lühendada toiduvalmistamise aega 
vahemikus 30 sekundit kuni 95 minutit.

2. Vajutage ooterežiimis toiduvalmistamise aja seadistamiseks nuppe „-/+“. Valida saab ajavahemiku 30 sekundist 
95 minutini. Kiirküpsetuse kohe täisvõimsusel (100%) käivitamiseks vajutage nuppu „START/KINNITAMINE/
KIIRKÜPSETUS“.

4.14 Mitme-etapiline küpsetus
Mikrolaineahju saab programmeerida toidu valmistamiseks kuni kolmes etapis, kõik funktsioonid, välja arvatud 
KELL, TAIMER, AUTOMAATMENÜÜ, muu hulgas soojendamine, saab sisestada järjest ja süsteem järgib neid 
juhiseid õiges järjekorras.
2 - Etapi näide:
1. Valige ooterežiimis kaalu või aja järgi sulatamine.
2. Kinnitamiseks vajutage „START/KINNITAMINE/KIIRKÜPSETUS“ ja kaalu või toiduvalmistamise aja 

reguleerimiseks kasutage nuppu „+/-“.
3. Valige mikrolaineahi / grill / kombineeritud toiduvalmistamine.
4. Vajutage kinnitamiseks „START/KINNITAMINE/KIIRKÜPSETUS“, kasutage aja või võimsuse taseme 

reguleerimiseks nuppu „+/-“ ning kinnitage uuesti nupuga „START/KINNITAMINE/KIIRKÜPSETUS“.
5. Toiduvalmistamise aja suurendamiseks või vähendamiseks vajutage „-/+“.
6. Toiduvalmistamisega alustamiseks vajutage „START/KINNITAMINE/KIIRKÜPSETUS“.

3 - Etapi näide:
1. Valige ooterežiimis kaalu või aja järgi sulatamine.

Toit Märkus

Mikrolaineahi / kasutusjuhend
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5.1 Puhastamine ja hooldus

A
HOIATUS. Seadme puhastamiseks ei 
tohi kasutada lahusteid, abrasiivseid 
puhastusvahendeid, metallesemeid või 
tugevaid harju.

B
HOIATUS. Ärge kunagi uputage 
kodumasinat või selle juhet vette või 
muusse vedelikku.

5 Puhastamine ja hooldus

2. Kinnitamiseks vajutage „START/KINNITAMINE/KIIRKÜPSETUS“ ja kaalu või toiduvalmistamise aja
reguleerimiseks kasutage nuppu „+/-“./+“ 

3. Valige mikrolaineahi / grill / kombineeritud toiduvalmistamine.
4. Vajutage kinnitamiseks „START/KINNITAMINE/KIIRKÜPSETUS“, aja või võimsuse taseme reguleerimiseks nuppu 

„+/-“ ning kinnitage uuesti nupuga „START/KINNITAMINE/KIIRKÜPSETUS“./+“ 
5. Valige mikrolaineahi / grill / kombineeritud toiduvalmistamine.
6. Vajutage kinnitamiseks „START/KINNITAMINE/KIIRKÜPSETUS“, aja või võimsuse taseme reguleerimiseks 

nuppu „+/-“ ning kinnitage uuesti nupuga „START/KINNITAMINE/KIIRKÜPSETUS“.
7. Toiduvalmistamise aja suurendamiseks või vähendamiseks vajutage „-/+“.
8. Toiduvalmistamisega alustamiseks vajutage „START/KINNITAMINE/KIIRKÜPSETUS“.

C
Iga toiduvalmistamise protsessi ajal vajutage nuppe „-/+“, et suurendada või vähendada 
toiduvalmistamise aega vahemikus 30 sekundit kuni 95 minutit. Kiiruse suurendamiseks ja 
vähendamiseks hoidke nuppe all.

4 Kasutamine

1. Lülitage ahi enne puhastamist välja ja lahutage 
toitejuhe vooluvõrgust.

2. Oodake kodumasina täielikku jahtumist.
3. Hoidke ahju sisemus puhas. Kui ahju seintele on 

kogunenud toidu pritsmeid, pühkige seinu niiske 
lapiga. Kui ahi on väga määrdunud, võib kasutada 
kerget puhastusvahendit. Vältige pihustite ja muude 
tugevate puhastusvahendite kasutamist, kuna need 
võivad uksepinda määrida, kriimustada või 
tuhmistada.

4. Välispindu võib puhastada niiske lapiga. Ahjus 
olevate tööosade kahjustuste ennetamiseks ei tohi 
vesi imbuda ventilatsiooniavadesse.

5. Pühkige ust ja akent mõlemalt poolt, uksetihendeid ja 
nende kõrval olevaid osi sageli niiske lapiga, et 
eemaldada kõik lekked ja pritsmed. Ärge kasutage 
abrasiivseid puhastusaineid.

6. Aurupuhasti kasutamine ei ole lubatud.
7. Ärge laske juhtpaneelil märjaks saada. Pühkige 

pehme ja niiske lapiga. Juhtpaneeli puhastamisel jätke 
ahjuuks lahti, et vältida ahju juhuslikku sisselülitamist.

8. Kui ahju ukse sisse või ümber koguneb auru, pühkige 
seda pehme lapiga. See võib juhtuda siis, kui 
mikrolaineahju kasutatakse suure niiskusega 
tingimustes. See on täiesti tavapärane.

9. Mõnikord tuleb klaasalus puhastamiseks eemaldada. 
Peske alust sooja veega või nõudepesumasinas.

10. Liigse müra vältimiseks tuleb rullrõngast ja 
ahjuõõnsuse põhja regulaarselt puhastada. Pühkige 
ahju põhja õrnatoimelise puhastusvahendiga. 
Rullrõngast võib pesta õrna seebiveega või 
nõudepesumasinas. Rullrõnga eemaldamisel õõnsuse 
põhjalt, puhastamiseks, paigaldage kindlasti tagasi 
õiges asendis.

Mikrolaineahi / kasutusjuhend
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5  Puhastamine ja hooldus

6 Tõrkeotsing

Probleem Võimalik lahendus

Kui ahi ei tööta

Veenduge, et ahi on korralikult vooluvõrku ühendatud. Kui ei ole, eemaldage pistik 
pistikupesast, oodake 10 sekundit ja ühendage see korralikult uuesti.

Kontrollige võimalikke läbipõlenud kaitselüliteid või aktiveeritud voolukatkesteid. Kui 
need paistavad korralikult töötavat, testige pistikupesa teise seadmega.

Veenduge, et juhtpaneel on õigesti programmeeritud ja taimer on seadistatud.

Veenduge, et uks on turvaliselt suletud ja ukse turvalukk on aktiveeritud. Vastasel 
juhul ei vooga mikrolaineenergia ahju.

Kui ükski ülaltoodutest ei paranda olukorda, võtke ühendust vajaliku kvalifikatsiooniga tehnikuga. Ärge proovige ahju ise 
remontida.

11.

13.

Ahjust lõhnade eemaldamiseks segage klaas vett 
ühe sidruni koore ja mahlaga ning asetage see 
sügavas mikrolaineahjus kasutamiseks sobivas 
kausis ahju. Pühkige ahju põhjalikult ja kuivatage 
pehme lapiga.
Kui ahju tuli on vaja välja vahetada, pidage nõu 
edasimüüjaga, et see välja vahetada.
Ärge visake seadet olmeprügikasti, vaid viige see 
kohalikku jäätmekäitluskeskusesse.
Grillifunktsiooniga mikrolaineahju esimesel 
kasutamisel võib see tekitada kerget suitsu ja 
lõhna. See on normaalne nähtus, sest ahi on 
valmistatud määrdeõliga kaetud terasplaadist ja 
uus ahi toodab aure ja lõhnu. See nähtus kaob 
pärast mõnda aega kasutamist.

5.2 Hoiundamine
• Kui te ei kavatse kodumasinat pikema aja jooksul 

kasutada, hoiustage see hoolikalt.
• Veenduge, et kodumasin on vooluvõrgust lahutatud, 

jahtunud ja täielikult kuiv. 
• Hoiustage kodumasin ohutuks ja kuivas kohas.
• Hoidke kodumasin lastele kättesaamatus kohas.

5.3 Käitlemine ja transport
• Käsitlemise ja transpordi ajal tuleb kodumasinat 

kanda originaalpakendis. Seadme pakend kaitseb 
seda füüsiliste kahjustuste eest.

• Kodumasinale või pakendile ei tohi asetada raskeid 
esemeid. See võib kodumasinat kahjustada.

• Kodumasina mahapillamine võib muuta selle 
kasutuskõlbmatuks või tekitada püsivaid kahjustusi.

12.
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14.




